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1. SISSEJUHATUS
Täname, et valisite selle kohviveskiga espresso- ja 
cappuccinomasina. 
Loodame, et naudite oma uue kodumasina kasutamist.  Võtke 
mõned hetked, et tutvuda käesoleva kasutusjuhendiga. Sedasi 
väldite ohte ja seadme kahjustamist.

1.1 Sulgudes tähed
Sulgudes toodud tähed viitavad seadme kirjeldusele lehekülge-
del 2–3.

1.2 Tõrkeotsing ja parandustööd
Tõrgete korral üritage neid esmalt lahendada jaotistes “22. 
Tõrkeotsing”. 
Kui tõrget sedasi lahendada ei õnnestu, võtke ühendust klien-
diteenindusega. Vastava telefoninumbri leiate kasutusjuhendile 
lisatud lehelt „Klienditeenindus“. 
Kui asukohariigi numbrit lehel ei ole, helistage garantiidoku-
mendil antud numbril. Parandustööde vajadusel pöörduge ai-
nult De’Longhi klienditeeninduse poole. Vajalikud aadressid on 
toodud seadmega kaasas oleval garantiitunnistusel.

2. KIRJELDUS
2.1 Seadme kirjeldus 
(lehekülg 2 - A)
A1. Kohviubade mahuti kate 
A2. Jahvatatud kohvi lehtri kate
A3. Oamahuti
A4. Jahvatatud kohvi lehter
A5. Lihvimisregulaator
A6. Tassiriiul
A7.  nupp: seadme sisse/välja (ehk ooterežiimile) 

lülitamiseks
A8. Kuuma vee ühendamise otsik
A9. Kohvitilad (reguleeritava kõrgusega)
A10. Kondensaadialus
A11. Kohvipaksu prügikast
A12. Tassialus
A13. Tilkumisaluse veetaseme indikaator
A14. Tilkumisrest
A15. Tilkumisalus
A16. Veepaagi kaas
A17. Veepaak
A18. Veepehmendi filtrikorpus
A19. Kohvivalmistusosa uks
A20. Kohvivalmistusosa
A21. Toitejuhe

2.2 Juhtpaneeli kirjeldus
(lehekülg 2 - B )
Mõnedel puutepaneeli nuppudel on topeltfunktsioon. Seda on 
näidatud sulgudes.
B1. Märgutuli  
 -  vilgub 5 sekundit ja jääb seejärel püsivalt põlema: kann 

vajab puhastamist
 -  vilgub: seadke vahu reguleerimise ketas asendisse PU-

HASTAMINE / kannu puhastamine
B2.  tuli: 
 -  vilgub: seadke kohvipaksu prügikast oma kohale (A11)
 -  põleb püsivalt: jahvatatud kohvipaksu prügikast vajab 

tühjendamist
B3.  tuli: 
 -  vilgub: seadke veepaak oma kohale (A17)
 -  põleb püsivalt: paagis ei ole piisavalt vett
B4. Märgutuli : üldine häire, vt jaotist “21. Explanation of 

lights”)
B5. Märgutuli :
 - vilgub: katlakivi eemaldamine on pooleli 
 - põleb püsivalt: vajalik on katlakivi eemaldamine
B6. Märgutuli : eeljahvatamise funktsioon 
B7.  Märgutuli : kohvi aroom
B8. Ikoon : aroomi valik
B9. Ikoon : 2 tassi espresso valmistamine
B10. Ikoon : espresso valmistamine
B11. Ikoon : kohv valmistamine
B12. Ikoon : Cappuccino valmistamine

B13. Ikoon : Latte macchiato valmistamine
B14. Ikoon  ESC: 
 -  kuuma piima valmistamine: piimaanumaga
 - kuuma vee valmistamine: kuumaveeotsikuga
 (ESC: pooleliolevast funktsioonist väljumiseks)

B15. Ikoon  OK: loputustsükli teostamiseks.
 (OK: vajutage valiku kinnitamiseks)

2.3 Tarvikute kirjeldus
(lehekülg 3 -   C )
C1. Näidikupaber (*olemasolu korral) 
C2. Jahvatatud kohvi mõõtesahtel (*olemasolu korral)
C3. Katlakivi eemaldaja (*olemasolu korral)
C4. Veepehmendi filter (*olemasolu korral)
C5. Puhastushari (*olemasolu korral)
C6. Kuumaveetila

2.4 Piimaanuma kirjeldus
(lehekülg 3 - D )
D1. Vahu reguleerimise ja PUHASTAMISE nupp
D2. Piimaanuma kate
D3. Piimaanum
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D4. Piima võtmise toru
D5. Vahustatud piima otsik (reguleeritav)

3. SEADME SEADISTAMINE
Tähelepanu!
• Seadme esmakordsel kasutamisel loputage kuuma veega 

kõik eemaldatavad lisaseadmed, mis võivad vee või piima-
ga kokku puutuda. 

• Võimalikud kohvijäljed kohviveskis tulenevad seadme 
müügieelsest töökatsetusest, olles tõendiks hoolsusest ja 
tähelepanust, mida me oma toodetesse investeerime.

• Kohandage esimesel võimalusel vee karedust, vastavalt 
jaotises “18. Vee kareduse määramine” toodud juhistele.

21
1. Ühendage seade vooluvõrku (joonis 1).
2. Eemaldage veepaak (A17), täitke MAX jooneni värske veega 

(joonis 2), seejärel pange tagasi oma kohale (joonis 3).
3. Kontrollige, kas kuumaveetila (C6) on otsikuga (A8) ühen-

datud (joonis 4) ja asetage min 200 ml mahutavusega anum 
(joonis 5) kuumavee- ja kohvitila alla.

3

23A

4

5
4. Märgutuli  (B4) ja  OK ikoon (15) vilguvad. Vajutage 

ikooni  OK (B15): masin väljastab kuuma vett. 
Kohvimasin on nüüd valmis tavapäraseks kasutamiseks.
Tähelepanu! 
• Seadme esmakordsel kasutamisel tuleb valmistada 4–5 

cappuccinot, enne kui see hakkab rahuldavaid tulemusi 
andma.

• Esimese 4 kuni 5 cappuccino valmistamise ajal on keeva 
vee müra tavapärane. Edaspidi töötab masin vaiksemalt.

• Seadme töö tagamiseks soovitame paigaldada veepeh-
mendi filter (C4), nagu on kirjeldatud jaotises “19. Veepeh-
mendi filter”. Kui seadmel filtrit ei ole, võite seda küsida ka 
De'Longhi klienditeenindusest.

4. SEADME SISSE LÜLITAMINE
Iga kord, kui seade sisse/välja nuppu  (A7) abil sisse lülita-
takse, sooritab see automaatselt eelsoojenduse ja loputustsükli, 
mida ei saa katkestada. Enne tsükli lõppemist pole seade kasu-
tamiseks valmis.

Põletusoht! 
Loputamise ajal tuleb kohvitiladest (A9) veidi tulist vett, mis ko-
guneb all asuvale tilkumisalusele (A15).  Olge hoolikas ja vältige 
kokkupuudet veega.

• Seadme sisse lülitamiseks vajutage  nupule (A7) (joo-
nis 6). Juhtpaneelil süttivad kõik märgutuled ja ikoonid 
ning seejärel vilguvad kõik joogiikoonid.
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6
Masin jätkab loputustsüklit. Lisaks katla soojendamisele toimub 
ka sisemine kuumavee ringlus, nii et ka neid soojendatakse. 
Kui küttetsükkel on lõppenud, muutuvad kohvijook ja ikoon 

 OK  aktiivseks ning süttivad. Kui piimaanum (D3) on oma 
kohal, on aktiivsed ka piimajooke tähistavad ikoonid. 

5. SEADME VÄLJA LÜLITAMINE
Kui kohvimasin lülitatakse pärast kohvi valmistamist välja, käi-
vitub automaatne loputustsükkel.

Põletusoht!
Loputuse ajal tuleb kohvitiladest (A9) veidi kuuma vett. Olge 
hoolikas ja vältige kokkupuudet veega. 
• Seadme välja lülitamiseks vajutage  nupule (A7) (joo-

nis 6).
• Kui see on ette nähtud, viib seade läbi loputustsükli ja lüli-

tub seejärel välja (läheb ooterežiimi).

Tähelepanu!  
Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, eemaldage see 
vooluvõrgust:
• esmalt lülitage seade  nupule vajutades välja (joonis 

6).

6. VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE
Vee kareduse määramise juhised on toodud jaotises “18. Setting 
water hardness”.

7. TEMPERATUURI MÄÄRAMINE
Kohvi valmistamiseks kasutatava veetemperatuuri muutmiseks 
(madal, keskmine, kõrge) toimige järgmiselt:
1. Kui masin on välja lülitatud (ooterežiimis), kuid on siiski 

ühendatud toiteallikaga.
2. Vajutage ja hoidke ikooni  (B9), kuni puuteekraani (B) 

märgutuled süttivad.
3. Vajutage  ikoonile (B10).
4. Vajutage ikoonile ja valige soovitud temperatuur  :

madal

keskmine

kõrge

5. Vajutage  OK ikoonile (B15) ja kinnitage valik (või  
ESC  (B14), et väljuda salvestamata). 

 Tuled kustuvad.
Seade lülitub tagasi ooterežiimi ja uus temperatuur on 
määratud.

8. AUTOMAATNE VÄLJA LÜLITAMINE
Väljalülitamise aja saab määrata 15 või 30 minuti, ühe, kahe või 
kolme tunni peale pärast viimast kasutamist.
Automaatse väljalülitamise programmeerimiseks toimige 
järgmiselt:
1. Kui masin on välja lülitatud (ooterežiimis), kuid on siiski 

ühendatud toiteallikaga.
2. Vajutage ja hoidke ikooni  (B9), kuni puuteekraani (B) 

märgutuled süttivad.
3. Vajutage  ikoonile (B11).
4. Vajutage  ikoonile ja valige soovitud ajaperiood:

15 min

30 min

1 tund

2 tundi

3 tundi

5. Vajutage  OK ikoonile (B15) ja kinnitage valik (või  
ESC  (B14), et väljuda salvestamata). Tuled kustuvad. 

Automaatne välja lülitamine on nüüd salvestatud.

9. ENERGIASÄÄST
Kasutage seda funktsiooni, kui tahate energiasäästurežiimi sisse 
või välja lülitada. Režiim on vaikimisi aktiveeritud, et vastata Eu-
roopas kehtivatele energiasäästu nõuetele. Sätete muutmiseks 
toimige järgmiselt:
1. Kui masin on välja lülitatud (ooterežiimis), kuid on siiski 

ühendatud toiteallikaga.
2. Vajutage ja hoidke ikooni  (B9), kuni puuteekraani (B) 

märgutuled süttivad.

3. Vajutage  ikoonile (B13).
4. Vajutage uuesti  ikoonile ja lülitage funktsioon sisse/

välja:
 •  funktsioon sees
 •  funktsioon väljas
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5. Vajutage  OK ikoonile (B15) ja kinnitage valik (või  
ESC  (B14), et väljuda salvestamata). Tuled kustuvad.

Energiasäästurežiim on programmeeritud.

Tähelepanu! 
•  Energiasäästurežiimi kasutamisel kulub esimese kohvi val-

mistamiseks mõni sekund kauem, sest seade peab uuesti 
soojenema.

10. HELISIGNAAL
See funktsioon lülitab sisse või välja seadme helisignaali. Toimige 
järgmiselt:
1. Kui masin on välja lülitatud (ooterežiimis), kuid on siiski 

ühendatud toiteallikaga.
2. Vajutage ja hoidke ikooni  (B9), kuni puuteekraani (B) 

märgutuled süttivad.
3. Vajutage  ikoonile ja lülitage funktsioon sisse/välja:
 •  funktsioon sees
 •  funktsioon väljas

4. Vajutage  OK ikoonile (B15) ja kinnitage valik (või  
ESC  (B14), et väljuda salvestamata). Tuled kustuvad.

Helisignaal on programmeeritud.

11. VAIKIMISI SÄTTED (LÄHTESTAMINE)
Selle funktsiooniga lähtestatakse kõik sätted (temperatuur, au-
tomaatne välja lülitamine, vee karedus, energiasääst ja kogused) 
vaikimisi väärtustele.
1. Kui masin on välja lülitatud (ooterežiimis), kuid on siiski 

ühendatud toiteallikaga.
2. Vajutage ja hoidke ikooni  (B9), kuni puuteekraani (B) 

märgutuled süttivad.
3. Vajutage  ikoonile (B12): kohvioad (B7) puuteekraanil 

vilguvad.
4. Vajutage  OK ikoonile (B15) ja lähtestage vaikimisi 

sätted (või  ESC (B14), et väljuda salvestamata). Tuled 
kustuvad.

Sätted ja jookide kogused on lähtestatud vaikimisi väärtustele.

12. LOPUTUS
Selle funktsiooniga saate kohvitiladest (A9) lasta kuuma vett ja 
puhastada/soojendada seadme sisemist ringluse süsteemi. 
Pange anum kohvi- ja kuumaveeotsiku alla.

Tähtis! Põletusoht. 
Ärge jätke seadet kuuma vee kasutamisel järelevalveta. 
1) Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage  OK (B15).
2)  Mõne sekundi möödudes tuleb kohvitiladest kuuma vett, 

millega puhastatakse ja soojendatakse seadme sisemist 
ringluse süsteemi.

3) Funktsiooni katkestamiseks vajutage uuesti  OK.

Tähelepanu! 
• Kui seadet ei ole kasutatud juba kolm või neli päeva, soo-

vitame tungivalt selle sisse lülitamisel teostada vähemalt 
2/3 loputust.

•  PÄRAST puhastamist on tavapärane, et kohvipaksu prügi-
kastis (A11) on vett.

13. KOHVI VALMISTAMINE

13.1 Kohviveski reguleerimine
Kohviveski on reguleeritud vaikimisi ja ei peaks vajama esialgset 
täiendavat reguleerimist. 
Kui leiate aga pärast esimest paari jooki, et kohv on liiga nõrk/
tugev või pole piisavalt kreemjas või kohvi valmistatakse liiga 
aeglaselt (vaid tilk korraga), saab kohviveskit reguleerida, kasu-
tades jahvatuse reguleerimise nuppu (A5) (joonis 7).

7
Tähelepanu! 
Jahvatamise reguleerimise nuppu tohib pöörata vaid kohviveski 
töötamise ajal.

Liiga aeglase või puuduva kohvivoolu 
puhul pöörake nupp päripäeva 7 suunas.
Tihedama ja kreemjama kohvi saamiseks 
pöörake nuppu vastupäeva 1 suunas 
(ärge pöörake korraga mitut astet, see 
võib kohvivoolu takistama hakata). 

Reguleerimise mõju on näha vähemalt pärast kahe tassitäie 
kohvi valmistamist. Kui reguleerimine ei andnud soovitud tule-
must, pöörake nuppu veel ühe astme võrra.

13.2 Vihjed kuumema kohvi valmistamiseks
Kuumema kohvi valmistamiseks toimige järgmiselt:
• vajutage OK (B15) ja viige läbi loputustsükkel;
• kasutage tasside soojendamiseks kuuma vee funktsiooni 

(vt jaotist “15. Delivering hot water”);
• tõstke kohvi temperatuuri (vt jaotist “18. Vee kareduse 

määramine”). 
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13.3 Kohvi valmistamine kohviubadest
Tähtis! 
Ärge kasutage rohelist, karamelliseeritud või suhkrustatud koh-
viuba, sest need võivad kohviveskisse kleepuda ja selle kasutus-
kõlbmatuks muuta.

1. Täitke kohviubade lehter (A3) (joonis 8) kohviubadega.
2. Asetage kohvitilade (A19) alla:
 - 1 tass, kui valmistate ühe kohvi (joonis 9),
 - 2 tassi, kui valmistate kaks kohvi.

8 9
3. Laske kohvitilad tassidele võimalikult lähedale. Sedasi 

saate kreemjama kohvi (joonis 10).

10
4. Seejärel valige soovitud kohv:

retsept kogus programmee-
ritav kogus

vaikimisi 
aroom

Espresso 
(B10)

≃ 40 ml ≃20 kuni 
≃ 180ml

Kohv (B11)
≃ 180 ml ≃100 kuni ≃ 

240ml

2x (B9)

+ 
Espresso 
(B10)

≃ 40 ml x 
2 tassi

--

5. Algab ettevalmistus ja valitud ikoonile vastav märgutuli 
hakkab puuteekraanil (B) vilkuma.

Tähelepanu! 
• 2 tassi „espresso“ samaaegseks valmistamiseks:
 - Vajutage  ikooni (B9): saadaval jookidele vastavad 

ikoonid süttivad ja  ikoon vilgub. Vajutage  (B10): 
algab ettevalmistamine.

 Võite toimida ka järgmiselt:
 -  Vajutage  : algab ettevalmistus ja  ikoon vilgub 

mõni sekund. Vajutage vilkumise ajal  ikoonile.
• Kohvi valmistamise saate igal hetkel katkestada, kui vaju-

tate kohvi ikoonile.
• Kohe pärast väljastamise lõppu tassis koh-

vikoguse suurendamiseks lihtsalt vajuta-
ge ja hoidke all valitud joogile vastavat ikooni. 
 Valitud ikoon hakkab kiiresti vilkuma.

Kohvi valmides saab kohe valmistada järgmise joogi.

Tähelepanu!
•  Märgutuled võivad kasutamise ajal juhtpaneelile (B) il-

muda. Nende tähendused on toodud jaotises “21.  Tulede 
tähendused. 

• Kuumema kohvi saamiseks vt jaotist “13.2 Vihjed kuume-
ma kohvi valmistamiseks”.

• Kui kohv tilgub aeglaselt, on nõrk ja piisava kreemikuseta 
või liiga kuum/külm, vt jaotist “22. Troubleshooting”.

• Jookide enda maitsele kohandamiseks vt jaotist “13.6 
Customizing aroma and quantity”.

13.4 Kohviaroomi ajutine muutmine
Kohviaroomi ajutiseks muutmiseks vajutage  (B8):

ERITI KERGE

KERGE

KESKMINE

TUGEV

ERITI TUGEV

(Vt “13.5 Preparing coffee 
with pre-ground coffee”)

Tähelepanu!
• Aroomi sätet ei salvestata ja järgmise joogi valmistamisel 

kasutatakse vaikimisi väärtust.
• Aroom lähtestub vaikimisi väärtusele, kui ajutise valiku ja 

valmistamise vahele jääb mõni sekund.
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13.5 Kohvi valmistamine eelnevalt jahvatatud 
kohviga 

Tähtis!  
• Ärge kunagi lisage jahvatatud kohvi, kui seade on välja 

lülitatud, sest puru võib sattuda seadme sisemusse ja 
selle määrida. See võib seadet 
kahjustada.

• Ärge kunagi kasutage üle ühe mõõ-
telusika (C2), sest suurem kogus 
võib kohvimasina sisemust määrida 
või lehtri blokeerida (A4).

Tähelepanu!
Jahvatatud kohvi kasutamisel saab korraga valmistada vaid ühe 
tassi kohvi.

1. Vajutage  nuppu (B8) korduvalt, kuni  süttib mär-
gutuli (B6).

2. Veenduge, et lehter ei ole blokeeritud ja lisage üks mõõte-
lusikas jahvatatud kohvi (joonis 11).
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3. Asetage tass kohviotsikute alla (A9) (joonis 9);
4. Seejärel valige soovitud kohv:

retsept kogus

Espresso (B10)
≃ 40 ml

Kohv (B11)
≃ 180 ml

5. Algab ettevalmistus ja valitud ikoonile vastav märgutuli 
hakkab puuteekraanil (B) vilkuma.

Tähelepanu!
Energiasäästurežiimi kasutamisel tuleb enne esimese kohvi val-
mistamist mõned sekundid oodata.

13.6 Aroomi ja koguse kohandamine 
Seade on vaikimisi seadistatud standardse aroomi ja kogusega 
kohvi valmistamiseks (vt tabelit jaotises “13.3 Making coffee 
using coffee beans”).
Kohvi kohandamiseks toimige järgmiselt:
1. Asetage kohvitilade alla piisavalt suur tass või klaas (A19).
2. Vajutage  (B8) ja valige soovitud aroom (vt jaotist 

“13.4 Kohviaroomi ajutine muutmine”).
3. Vajutage ja hoidke all kohandatava kohvi ikooni: ikoon vil-

gub ja vilguvad ka kõik märgutuled.
4. Vabastage ikoon. Ikoon vilgub ja seade alustab kohvi 

valmistamist.
5. Kui kohvi kogus tassis saavutab nõutava taseme, vajutage 

uuesti kohvi ikoonile. 
Kohvi aroom ja kogus tassis on nüüd programmeeritud.

14. CAPPUCCINODE JA PIIMAKOHVIDE 
VALMISTAMINE

Tähelepanu! 
• Kehva vahu või suurte mullide vältimiseks puhastage 

piimaanuma kate (D2) ja kuuma vee ühendusvoolik (A8) 
alati, nagu on kirjeldatud jaotistes “14.5  Piimaanuma pu-
hastamine pärast kasutamist”, “16.10 Piimaanuma puhas-
tamine” ja “16.11 Kuumaveeotsiku puhastamine”.

14.1 Piimaanuma täitmine ja ühendamine
1. Eemaldage kaas (D2) (joonis 12).

12 13
2. Täitke piimaanum (D3) piisava kogusega piimaga, mis ei 

ületa anumal märgitud MAX-taset (joonis 13). Anuma kül-
jel asuvad märgised tähistavad 100 ml piima.

Tähelepanu! 
• Tihedama ja ühtlasemalt jaotunud vahu saamiseks kasu-

tage külmkapi temperatuuril (umbes 5 °C) alati madala 
rasvasisaldusega piima. 

• Energiasäästurežiimi kasutamisel tuleb enne esimese cap-
puccino valmistamist mõned sekundid oodata.
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3. Veenduge, et piima võtmise toru (D4) oleks õigesti sisesta-
tud piimaanuma kaane alla (joonis 14).

14 15

4. Pange kaas tagasi piimaanumale.
5. Eemaldage kuumaveetila (C6) tila (A8) küljest (joonis 15).
6. Kinnitage anum ühendusvoolikule ja lükake nii sisse, kui 

võimalik (joonis 16). Masinast kostub helisignaal (kui see 
on aktiveeritud).

171616
7. Pange kohvitilade (A9) ja vahustatud piima otsiku (D5) alla 

piisavalt suur anum. Reguleerige piimaotsiku pikkust. Tas-
sile lähemale liikumiseks tõmmake seda lihtsalt allapoole 
(joonis 17).

8. Järgige vastava funktsiooni juhiseid.

14.2 Piimavahu koguse reguleerimine
Cappuccino ja piimakohvide valmistamise ajal tarnitud piima-
vahu koguse reguleerimiseks, eerake vahu reguleerimise ketast 
(D1) (joonis 18).  

18

Nupu 
asend

Kirjeldus Soovitatud...

Vahuta KUUM PIIM (vahustamata) 

Minimaalne 
vaht

LATTE MACCHIATO

Maksimaalne 
vaht

CAPPUCCINO / KUUM PIIM 
(vahustatud)

14.3 Piimajookide automaatne valmistamine
1. Täitke piimaanum (D) ja kinnitage vastavalt eelnevalt 

kirjeldatule.
2. Valige soovitud jook. 

 - : Cappuccino (B12)

 - :  Macchiato (B13)
 - :  Kuum piim (B14) 

3. Mõne sekundi pärast hakkab seade automaatselt valitud 
jooki valmistama.

4. Sõltuvalt valitud joogist tarnib seade ühte või kahte koos-
tisosa automaatselt.

Tähelepanu! 
• Valmistamise ja väljutamise katkestamiseks vajutage 

mõne muu joogi ikooni. Ja vastupidi, esimese etapi kat-
kestamiseks ja otse teisega jätkamiseks vajutage valitud 
joogi ikooni.

• Ärge jätke piimaanumat külmikust pikalt välja. Soojema 
piimaga (5°C on ideaalne) on vahu kvaliteet madalam.

14.4 Piimajookide kohandamine 
Piimajookide kohandamiseks toimige järgmiselt.
1. Asetage kohvitilade alla piisavalt suur tass või klaas (A19).
2. Vajutage ja hoidke all kohandatava joogi ikooni: ikoon vil-

gub ja vilguvad ka kõik teised märgutuled.
3. Vabastage ikoon: ikoon vilgub ja seade hakkab jooki 

tarnima.
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4. Kui tassis on soovitud vedelikukogus (piim ja/või kohv), 
vajutage valitud ikooni teist korda: vool lakkab.

Joogikogus tassis on nüüd programmeeritud.

14.5  Piimaanuma puhastamine pärast 
kasutamist 

Tähtis! Põletusoht 
Piimaanuma (D) sisetorude puhastamisel lekib piimaotsikust 
(D5) veidi kuuma vett ja auru.  Olge hoolikas ja vältige kokku-
puudet veega.
Iga kord, kui piimaga jooki valmistatakse, tuleb pärast seda pii-
maanuma kaant (D2) puhastada. Puhastage kirjeldatud viisil, 
et kõrvaldada kõik piimajäägid (või vajutage  ESC (B14), et 
puhastust edasi lükata):
1. Jätke piimaanum (D) masinasse (seda ei pea tühjendama).
2. Asetage vahustatud piima otsiku alla tass või muu anum.
3. Pöörake vahu reguleerimise nupp (D1) asendisse „CLEAN“ 

(Puhasta) (joonis 19). Puhastamine peatub automaatselt.

2019
4. Pöörake nupp tagasi ühele vahu valikutest.
5. Eemaldage piimaanum ja puhastage auruühenduse otsi-

kut (A8) alati käsnaga (joonis 20).

Tähelepanu! 
• Mitme cappuccino või piimakohvi valmistamiseks puhas-

tage piimaanum pärast viimase joogi valmistamist: antud 
juhul vajutage peamenüüsse naasmiseks ESC (B14).

• Piimaanumat võib hoida külmikus.
• Teatud juhtudel peab seade enne anuma puhastamist 

kuumenema.

15. KUUMA VEE KASUTAMINE
Tähtis! Põletusoht. 
Ärge kunagi jätke kuuma vett valmistavat masinat järelevalveta. 
1. Veenduge, et kuumaveeotsik (C6) oleks õigesti ühendatud.
2. Asetage veeotsiku alla anum (võimalikult lähedale, sedasi 

väldite pritsmeid) (joonis 5).
3. Vajutage  ESC (B14).

4. Masin annab ligikaudu 250 ml kuuma vett ja peatub au-
tomaatselt. Ikoon vilgub väljastamise ajal. Kuumaveevoolu 
katkestamiseks tilast vajutage  ESC (B14).

Tähelepanu!
• Energiasäästurežiimi kasutamisel tuleb enne kuuma vee 

väljutamist mõned sekundid oodata.

16.  PUHASTAMINE

16.1 Seadme puhastamine
Seadme alljärgnevaid detaile tuleb puhastada regulaarselt:
 - seadme sisemise ringluse süsteem;
 - kohvipaksu prügikast (A11);
 - tilkumisalus (A15) ja kondensaadialus (A10);
 - veepaak (A17);
 - kohvitilad (A9);
 - jahvatatud kohvi lehter (A4);
 - kohvivalmistusosa (A20), juurdepääsetav kohvivalmis-

tusosa ukse (A19) kaudu;
 - piimaanum (D);
 - kuuma vee ühendusvoolik (A8);

Tähtis! 
• Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, 

abrasiivseid puhastusaineid või alkoholi. De’Longhi supe-
rautomaatsete kohvimasinate puhastamiseks ei ole vaja 
kasutada kemikaale.

• Ühtegi seadme osa ei saa nõudepesumasinas pesta, v.a 
tilkumisaluse rest (A14) ja piimaanum (D).

• Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohisade-
mete eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad 
metallist või plastikust pinda kahjustada.

16.2 Ringluse süsteemi puhastamine
Kui seadet ei ole kasutatud juba kolm või neli päeva, soovitame 
tungivalt selle sisse lülitamisel:
• vajutada  OK (B15) ja teostada vähemalt 2/3 

loputustsüklit;
• väljutada paari sekundi jooksul kuuma vett (vt jaotist “15. 

Kuuma vee kasutamine”).

Tähelepanu!
Ülaltoodud loputamise käigus võib vesi sattuda kohvipaksu prü-
gikasti (A11): see on tavapärane.

16.3 Kohvipaksu prügikasti puhastamine
Kui puutetundlikule ekraanile süttib  märgutuli (B2), tuleb 
kohvipaksu prügikast tühjendada ja puhastada. Seadet ei saa 
uuesti kohvi valmistamiseks kasutada enne, kui kohvipaksu 
prügikast (A11) on puhastatud. Kohvipaksu prügikasti tühjen-
damise konteineri tühjendamise märgutuli hakkab 72 tunni 
järel pärast esimese kohvi valmistamist vilkuma ka siis, kui koh-
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vipaksu prügikast ei ole täis (72 tunnise intervalli korrektseks 
arvestuseks ei tohi masina toitejuhet pistikupesast eemaldada).

 Tähtis! Põletusoht 
Mitme järjestikuse cappuccino valmistamisel muutub metallist 
tassialus (A12) tuliseks. Lubage sellel enne puudutamist jahtu-
da ja käsitlege vaid esiosast.
 
Puhastamiseks (sisse lülitatud seadmega):
• Eemaldage tilkumisalus (A15) (joonis 21), tühjendage ja 

puhastage.

21
• Tühjendage kohvipaksu prügikast (A11) ja puhastage põh-

jalikult. Veenduge, et põhjale ei jääks jääke. Seda saab teha 
komplekti kuuluva harjaga spaatli (C5) abil.

• Kontrollige punast kondensaadialust (A10) ja vajadusel 
tühjendage.

Tähtis! 
Tilkumisaluse eemaldamisel tuleb tühjendada ka kohvipaksu 
prügikast ja seda ka juhul, kui seal on vaid mõned terad.
Selle sammu vahele jätmisel võib järgmise kohvi valmistaisel 
kohvipaksu prügikasti koguneda oodatust rohkem prügi ja 
seade võib ummistuda.

16.4 Tilkumisaluse ja kondensaadialuse 
puhastamine

Tähtis! 
Tilkumisalusel (A15) on tasemenäidik (A13) (punane), mis näi-
tab alusel olevat kogust (joonis 22).

22
Enne, kui näidik tassialusest (A12) välja paistab, tuleb tilkumisa-
lus tühjendada ja puhastada. Vastasel juhul võib see üle voolata 
ja seadet, seadme alust või ümbritsevat alust kahjustada.
Tilkumisaluse eemaldamiseks:
1. eemaldage tilkumisalus ja kohvipaksu prügikast (A11) 

(joonis 21),
2. eemaldage tassialus (A12) ja tilkumisaluse rest (A14), see-

järel tühjendage tilkumisalus ja kohvipaksu prügikast ning 
peske kõik osad,

3. Kontrollige punast kondensaadialust (A10) ja vajadusel 
tühjendage.

4. Paigaldage tilkumisalus koos resti ja kohvipaksu prügikas-
tiga tagasi.

16.5 Masina sisemuse puhastamine
Elektrilöögi oht! 
Enne sisemuse puhastamist tuleb seade välja lülitada (vt jaotist 
“5. Seadme välja lülitamine”) ja vooluvõrgust eemaldada. Ärge 
kunagi uputage masinat vette.

1. Kontrollige seadme sisemuse puhtust regulaarselt (vähe-
malt kord nädalas). Selleks eemaldage tilkumisalus (A15). 
Vajadusel kasutage kohvijääkide eemaldamiseks harja (C5) 
või käsna.

2. Eemaldage prügi tolmuimejaga (joonis 23).

23
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16.6 Veepaagi puhastamine
1. Puhastage veepaaki (A17) regulaarselt (umbes kord kuus) 

ja alati, kui veefiltrit (C4) vahetatakse, kasutades niisket 
lappi ja väikest kogust õrnatoimelist pesuvahendit.

2. Eemaldage filter (C4) ja loputage jooksva vee all.
3. Asendage filter (olenevalt mudelist), täitke paak veega ja 

pange tagasi.
4. Väljutage 100 ml vett.

16.7 Kohviotsikute puhastamine
1. Puhastage kohvitilasid (A9) regulaarselt käsna või rätiga 

(joonis 24A).

24A

24B
2. Veenduge, et kohvitila avad ei ole ummistunud. Vajadusel 

kasutage kohvisademe eemaldamiseks hambaorki (joonis 
24B).

16.8 Jahvatatud kohvipulbri lehtri puhastamine
Kontrollige regulaarselt (vähemalt kord kuus), et jahvatatud 
kohvi lehter (A4) ei oleks ummistunud). Vajadusel kasutage 
kohvijääkide eemaldamiseks harja (C5).

16.9 Kohvivalmistusosa puhastamine
Kohvivalmistusosa (A20) tuleb puhastada vähemalt kord kuus.

Tähtis! 
Kohvivalmistusosa ei tohi seadme töö ajal välja võtta. 
1. Veenduge, et seade on välja lülitatud (vt jaotist “5. Seadme 

välja lülitamine”).
2. Eemaldage veepaak (A17).
3. Avage seadme paremal küljel asuv kohvivalmistusosa uks 

(A19) (joonis 25).

25 26

PUSH

PUSH

4. Suruge kahte värvilist vabastusnuppu sissepoole ja tõm-
make kohvivalmistusosa samal ajal väljapoole (joonis 26).

5. Leotage kohvivalmistusosa 5 minutit vees ja loputage see-
järel kraani all.

Tähtis!  
LOPUTAMISEKS TOHIB KASUTADA AINULT VETT 
MITTE KASUTADA PESUVAHENDEID EGA NÕUDEPESUMASINAT!
Ärge kasutage kohvivalmistusosa puhastamiseks puhastusva-
hendeid, sest need võivad seadet kahjustada.
6. Kasutage kohvivalmistusosa ukse kaudu nähtavate kohvi-

jääkide eemaldamiseks harja (C5).
7. Pärast puhastamist asetage kohvivalmistusosa tagasi, 

seda sisemistele tugedele libistades ja suruge PUSH süm-
bolit, kuni see oma kohale klõpsab.

Tähelepanu! 
Kui kohvivalmistusosa sisestamine on raske, kohandage kahe 
hoova abil õige suurus (joonis 27).

27
8. Veenduge pärast sisestamist, et kaks värvilist nuppu on 

välja tulnud.
9. Sulgege kohvivalmistusosa uks.
10. Paigaldage veepaak tagasi.

16.10 Piimaanuma puhastamine
Puhastage piimaanum (D) vastavalt allpool asuvatele juhistele 
pärast kasutamist ja iga kord, kui kasutate piima.
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1. Eemaldage kaas (D2).
2. Eemaldage piimaotsik (D5) ja piima võtmise toru (D4) 

(joonis 28).

28 29
3. Pöörake vahu reguleerimise nupp (D1) vastupäeva asen-

disse „INSERT“ (SISESTA) (joonis 29) ja tõmmake ülespoole.
4. Nõudepesumasinas (soovitatav): loputage kõiki osi ja anu-

mat kuuma jooksva vee (vähemalt 40 °C) all, pange need 
nõudepesumasina ülemisse korvi ja käivitage programm 
temperatuuril 50 °C, nt standardne ECO.   Käsitsi: loputage 
kõiki osi ja anumat kuuma jooksva vee (vähemalt 40 °C) 
all, seejärel leotage kõiki osi õrnatoimelise või neutraalse 
pesuvedelikuga soojas kraanivees vähemalt 30 min. Lopu-
tage hoolikalt sooja kraaniveega.

30 31
5. Loputage vahu reguleerimise nupu alust jooksva veega 

(joonis 31).
6. Kontrollige, et piima võtmise toru ja piimaotsik ei ole pii-

majääkidega ummistunud.
7. Pange nupp (vastavalt sõnale „INSERT“ (SISESTA)), otsik ja 

piima võtmise toru tagasi.
8. Pange kaas tagasi piimaanumale (D3).

16.11 Kuumaveeotsiku puhastamine
Puhastage ühendusvoolik (A8) pärast iga piima kasutamist käs-
naga ja eemaldage tihenditelt piimajäägid (joonis 20).

17. KATLAKIVI EEMALDAMINE
Tähtis! 
•  Enne kasutamist lugege katlakivi eemaldamise toote juhiseid 

ja märgistust, mis on toodud pakendil (kaasas teatud mude-
litega ja/või saab osta volitatud teeninduskeskustest).

• Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale katla-
kivi eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemaldamine 
võib tekitada vigu, millele ei laiene tootjapoolne garantii.

 Katlakivi eemaldaja võib õrnu pindu kahjustada. Kui too-
det on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

Katlakivi eemaldamiseks 

Katlakivi 
eemaldaja

De’Longhi „EcoDecalk“ katlakivi 
eemaldaja

Konteiner Soovitatav maht: 1,8

Aeg ~45 min

Katlakivi tuleb eemaldada, kui masina juhtpaneelil süttib indi-
kaator  (B5).
Kohese katlakivieemalduse jätkamiseks järgige 1. punktis too-
dud juhiseid. Katlakivi eemaldamise toimingu edasilükkamiseks 
vajutage  ESC: puuteekraani indikaator  (B5) jääb põlema 
meeldetuletusena, et seade tuleb katlakivist eemaldada.

Katlakivi eemaldamisega alustamiseks toimige järgmiselt.
1. Eemaldage veepaak (A17), eemaldage veepehmendi filter 

(C4) ja tühjendage veepaak. 
2. Kallake katlakivi eemaldaja paaki, kuni tasemeni A (mis 

vastab 100 ml pakendile), mis on märgitud paagi sisekül-
jele (joonis 32), seejärel lisage 1 liiter vett, kuni tasemeni B 
(joonis 33) ja pange veepaak tagasi seadmesse. 

B

A

A

B

A

B

32 33

3. Eemaldage ja tühjendage tilkumisalus (A15) ja kohvipaksu 
prügikast (A11) ning pange need tagasi. 

4. Pange tühi vähemalt 1,8-liitrine anum kuumaveeotsiku 
(C6) ja kohvitila (A9) alla (joonis 34). Vajutage  OK 
(B15).
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13. Tühjendage katlakivi eemaldaja kogumiseks kasutatud 
anum ja asetage see pärast tühjendamist kuuma vee ot-
siku alla. 

14. Vajutage  OK (B15). 
15. Kuumaveeotsikust tuleb kuuma vett.
16. Teise loputuse lõpus eemaldage, tühjendage ja vahetage 

tilkumisalus (A15) ning kohvipaksu prügikast (A11). 
17. Tühjendage loputusvee kogumiseks kasutatud anum. Ee-

maldage veepaak masinast, tühjendage see ja loputage 
voolava vee all. Seejärel täitke puhta veega kuni MAX-ta-
semeni ja pange uuesti masinasse.

Katlakivi eemaldamise tsükkel on nüüd lõpetatud.

Tähelepanu! 
• Kui katlakivi eemaldamise tsükkel pole korralikult lõpule 

viidud (nt elektrikatkestus või toiteallikast lahtiühendami-
ne), palub masin selle uuesti käivitada.

• VESI võib sattuda katlakivi eemaldamise tsükli ajal kohvi-
paksu prügikasti (A11): see on tavapärane.

• Kui veepaaki ei täidetud MAX tasemeni, nõuab seade ka 
kolmandat loputust. Sedasi on tagatud katlakivi eemalda-
ja jääkide täielik eemaldamine.

• Seade võib katlakivi eemaldamist nõuda ka lühikeste in-
tervallidega. See on tavapärane ja tuleneb seadme täpsest 
juhtimissüsteemist.

• Katlakivi eemaldamise toimingu saab käivitada ka  
ikoonile (B8) vajutamisega.

18. VEE KAREDUSE MÄÄRAMINE
Katlakivi eemaldamise nõue kuvatakse pärast määratud aega, 
mis sõltub vee karedusest. 
Vaikimisi on vee kareduse tasemeks määratud 4. Masina saab 
programmeerida ka vastavalt kohaliku veevarustuse tegelikule 
karedusele, nii et katlakivi eemaldamist tuleb teha harvemini.

18.1 Vee kareduse mõõtmine
1. Eemaldage karedustesti „TOTAL HARDNESS TEST“ (C1) näi-

dikupaber pakendist.
2. Kastke paber ligikaudu üheks sekundiks täielikult 

veeklaasi.
3. Eemaldage paber veest ja raputage seda kergelt. Minuti 

pärast moodustub paberile, sõltuvalt vee karedusest, kas 
1, 2, 3 või 4 punast ruutu. Iga ruut vastab ühele tasemele.

Näidikupaber Vee 
karedus

Vastav seadistus

madal

keskmine

1,8 l
34

Tähtis!  Põletusoht 
Kohvitiladest ja kuumaveeotsikust voolab happelist kuuma vett. 
Olge hoolikas ja vältige kokkupuudet lahusega.
5. Algab katlakivi eemaldamine ning kuumaveeotsikust 

ja kohvitiladest tuleb katlakivi eemaldamise vedelikku. 
Kohvimasinas asuvate lubjakivisätete eemaldamiseks ka-
sutatakse mitut automaatset loputust. See on pikim etapp 
ja võib kesta üle poole kogu katlakivi eemaldamise ajast.

Pärast katlakivi eemaldamise tsükli lõppu on seade puhta veega 
loputamiseks valmis.
6. Tühjendage katlakivi eemaldaja kogumiseks kasutatud 

konteiner. Eemaldage veepaak masinast, tühjendage see 
ja loputage voolava vee all. Seejärel täitke puhta veega 
kuni MAX-tasemeni (joonis 35) ja pange uuesti masinasse.

35

MAX

7. Tühjendage katlakivi eemaldamislahuse kogumiseks kasu-
tatud anum, ning asetage see kohvitila ja kuumaveeotsiku 
alla (joonis 34).

8. Vajutage  OK (B15).
9. Kuum vesi väljastatakse kõigepealt kohvitiladest, seejärel 

kuumaveeotsikust;
10. Kui veepaak on tühi, tühjendage loputusvee kogumise 

anum.
11. Võtke veepaak välja ja täitke värske veega tasemeni MAX. 
12. Kui veepehmendusfilter eemaldati, asetage see korpuses 

olevasse veepaaki ja sisestage paak seadmesse.
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kõrge

m a k s i -
maalne

18.2 Vee kareduse määramine
1. Kui masin on välja lülitatud (ooterežiimis), kuid on siiski 

ühendatud toiteallikaga.
2. Vajutage ja hoidke  ikooni (B9), kuni puuteekraani (B) 

märgutuled süttivad.
3. Vajutage  ikoonile (B8).
4. Vajutage  ikoonile ja valige vee kareduse tase.
5. Vajutage   OK ikoonile (B15) ja kinnitage valik (või  

ESC (B14), et väljuda salvestamata). Tuled kustuvad. 
Seade on nüüd programmeeritud vastavalt uuele vee kareduse 
tasemele.

19. VEEPEHMENDI FILTER
Filtri korrektseks kasutamiseks toimige vastavalt all pool toodud 
juhistele.

19.1 Filtri paigaldamine
1. Eemaldage filter (C4) pakendist. Kuupäeva tähistav ketas 

erineb sõltuvalt konkreetsest filtrist.
2. Keerake kuupäevaketast nii (joonis 36), et oleks näha kaks 

järgnevat kuud.

36

37

0,5 L

Tähelepanu! 
Tavapärasel kasutamisel saab filtrit kasutada ligikaudu kaks 
kuud. Kui filter jäetakse kasutamata kohvimasinasse, on selle 
säilivusajaks kuni kolm nädalat.
3. Filtri aktiveerimiseks kallake läbi filtri ava minuti jooksul 

kraanivett (vt joonist 37), kuni vesi väljub külgedel oleva-
test avadest.

4. Eemaldage paak (A17) seadmest ja täitke veega.

5. Sisestage filter veepaaki ja kastke kümneks sekundiks täie-
likult vette, kallutage ja vajutage sedasi, et õhumullid välja 
pääsevad (joonis 38).

38 39
6. Sisestage filter filtrikorpusesse (A18) ja vajutage see täieli-

kult oma kohale (joonis 39).
7. Sulgege paak kaanega (A16) (joonis 40), seejärel sisestage 

paak masinasse.

40
8. Kinnitage kuumaveeotsik (C6). Asetage kuumaveeotsiku 

(A20) alla vähemalt 500 ml anum.
9. Vajutage  ESC ikoonile (B14), et väljutada kuuma vett.
10. Väljutage vähemalt 500 ml vett, seejärel vajutage voolu 

peatamiseks uuesti  ESC (B14).
Filter on nüüd aktiveeritud ja kohvimasin kasutamiseks valmis.

19.2 Filtri asendamine
Filter tuleb asendada pärast kahte kasutuskuud (vt kuupäevaga 
ketast) või kui seadet ei ole kolm nädalat kasutatud. Toimige 
järgmiselt:
1.  Eemaldage veepaak (A17) ja kasutatud filter (C4).
2.  Eemaldage uus filter pakendist ja toimige vastavalt punkti-

dele 2 kuni 10 eelmises jaotises.
Uus filter on nüüd aktiveeritud ja kohvimasin kasutamiseks 
valmis.
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20. TEHNILISED ANDMED
Pinge:  220-240 V~ 50/60 Hz max 10A
Võimsus:  1450 W
Rõhk:  1,5 MPa (15 bar)
Veepaagi maht:  1,8l
Mõõtmed P x S x K:  240 x 440 x 360 mm
Kaabli pikkus: 1250 mm
Kaal:  9,5 kg
Kohviubade mahuti maht: 300 g

De’Longhi jätab endale õiguse oma toodete tehnilisi andmeid 
ja stiili igal ajal muuta, kui ei kahjustata nende funktsionaalsust 
ega kvaliteeti. 

20.1 Nõuandeid energiasäästmiseks
Energiatarbimise vähendamiseks pärast ühe või mitme joogi 
tarnimist: 
•  eemaldage piimaanum või tarvikud.
•  Valige automaatne väljalülitus 15 minutiks
• Energiasäästu võimaldamine
•  Katlakivi eemaldamise tsükkel tuleb teha alati, kui masin 

seda nõuab.
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21. TULEDE TÄHENDUSED
KASUTATAVAD TULED VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

ESC OK ESC OK ESC OK

  VILGUB

Masin soojeneb või jahtub. Oodake

ESC OK ESC OK ESC OK

PÕLEB PÜSIVALT

Kohvimasin on kasutamiseks valmis. Jätkake soovitud joogi ja vastavate valikute 
valimisega.

PÕLEB PÜSIVALT

Paagis ei ole piisavalt vett (A17) Täitke paak ja sisestage see õigesti, lükates selle 
klõpsatusega täielikult oma kohale.

VILGUB

Paak (A17) puudub või on kohalt ära. Sisestage paak korralikult (suruge, kuni kuulete 
klõpsu).

PÕLEB PÜSIVALT
Kohvipaksu prügikast on täis. Tühjendage kohvipaksu prügikast ja tilkumisa-

lus (A15), puhastage ja pange masinasse  tagasi 
(joonis 16). Tähtis: tilkumisaluse eemaldamisel 
tuleb tühjendada ka kohvipaksu prügikast ja 
seda ka juhul, kui seal on vaid mõned terad. 
Kui seda ei tehta, võib juhtuda, et täiendava 
kohvi valmistamisel täitub kohvipaksu prü-
gikast oodatust rohkem, põhjustades masina 
ummistumise.

VILGUB

Kohvipaksu prügikast puudub või pole 
õigesti paigas.

Sisestage tilkumisalus (A15) koos kohvipaksu 
prügikastiga ja vajutage täielikult oma kohale.
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KASUTATAVAD TULED VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

VILGUB

Kuumaveeotsik ei ole paigaldatud või on 
paigaldatud halvasti.

Kinnitage veeotsik kindlalt, lükates selle korrali-
kult oma kohale.

      
VILGUB

Piimaanum on halvasti paigaldatud. Paigaldage piimaanum korralikult, lükates selle 
oma kohale.

Piimaanum on sisestatud ajal, kui 
vahu reguleerimise nupp on asendis 
„PUHASTAMINE“.

Pöörake vahu reguleerimise nupp ühele piima 
vahustamise valikutest.

VILGUB

Kohvipuru on liiga peeneks jahvatatud 
ning voolab aeglaselt või üldse mitte.

Valmistage uus kohv ja pöörake jahvatamise 
reguleerimise nuppu (A5) (joonis 8) kohviveski 
töötamise ajal ühe klõpsu jagu päripäeva (7 suu-
nas). Kui pärast kahe kohvi valmistamist on vool 
endiselt liiga aeglane, korrake toimingut, kuni 
kohv voolab nõuetekohaselt (vt jaotist „13.1 
Kohviveski reguleerimine“). Kui probleem püsib, 
kinnitage kuumaveeotsik ja väljutage veidi vett, 
kuni vool on ühtlane, vajutades  ESC (B14).

Veepehmendi filtri (C4) kasutamisel on 
võimalik, et ringlusesse on sattunud 
kohvi valmistamist tõkestav õhumull.

Kinnitage kuumaveeotsik ja väljutage veidi vett, 
kuni vool on ühtlane, vajutades  ESC (B14).

      
VILGUB

Jahvatatud kohvipuru on liiga peen ja 
kohv voolab aeglaselt või üldse mitte.

Valmistage uuesti kohvi, kasutades kas vähem 
jahvatatud kohvi või teist tüüpi kohvi. Kui prob-
leem püsib, kinnitage kuumaveeotsik ja väljuta-
ge veidi vett, kuni vool on ühtlane, vajutades  
ESC (B14).

Veepehmendi filtri (C4) kasutamisel on 
võimalik, et ringlusesse on sattunud 
kohvi valmistamist tõkestav õhumull.

Kinnitage kuumaveeotsik ja väljutage veidi vett, 
kuni vool on ühtlane, vajutades  ESC (B14).

PÕLEB PÜSIVALT

VILGUB

Kasutasite liiga palju kohvi Valige lahjem maitse, vajutades  (B8), või 
vähendage jahvatatud kohvi kogust.



21

MÄRGUTULED VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

PÕLEB PÜSIVALT

VILGUB

Kohvioad on otsas. Lisage kohviube (A3 - joonis 9).

Jahvatatud kohvi lehter on umbes (A2). Tühjendage lehter harjaga (C5), nagu on kir-
jeldatud jaotises „16.8 Jahvatatud kohvi lehtri 
puhastamine“.

PÕLEB PÜSIVALT

VILGUB

Valitud on jahvatatud kohvi funktsioon, 
kuid jahvatatud kohvi lehtris ei ole kohvi.

Paigutage lehtrisse jahvatatud kohv või lülitage 
„jahvatatud kohv“ funktsioon välja (joonis 12).

Jahvatatud kohvi lehter on umbes. Tühjendage lehter harjaga (C5), nagu on kir-
jeldatud jaotises „16.8 Jahvatatud kohvi lehtri 
puhastamine“.

     

OK

VILGUB

Veeringlus on tühi Vajutage  OK ikoonile (B15) veeringe 
täitmiseks.

PÕLEB PÜSIVALT

Seadme sisemus on väga must. Puhastage masinat põhjalikult, nagu on kirjel-
datud jaotises „16. Puhastamine“. Kui probleem 
püsib ka pärast puhastamist, võtke ühendust 
klienditeenindusega.

VILGUB

Kohvivalmistusosa (A8) ei ole pärast pu-
hastamist tagasi pandud.

Sisestage kohvivalmistusosa, nagu kirjeldatud 
jaotises „16.9 Kohviväljastusosa puhastamine“.

ESC OK ESC OK ESC OK

PÕLEB PÜSIVALT

Näitab, et masinat tuleb katlakivist 
puhastada

Vajab katlakivi eemaldamist. Katlakivi ee-
malduse edasilükkamiseks vajutage  ESC 
(B14) või toiminguga alustamiseks vajutage 

 OK ikooni (B15) (vt jaotist „17. Katlakivi 
eemaldamine“).

PÕLEB PÜSIVALT

Näitab, et masinat tuleb katlakivist 
puhastada

Teostage esimesel võimalusel katlakivi eemal-
damine (vt jaotist „17. Katlakivi eemaldamine“).

VILGUB

Näitab, et katlakivi eemaldamine on 
pooleli.

Oodake, kuni toiming on lõpetatud (vt jaotist 
„17. Katlakivi eemaldamine“).
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22. TÕRKEOTSING
All asuvas tabelis on toodud mõned võimalikud tõrked.  
Kui probleemi ei õnnestu kirjelduse järgi lahendada, võtke ühendust klienditeenindusega.

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Seade ei hakka tööle Toitejuhe ei ole vooluvõrgus. Ühendage pistik pistikupesaga.

Kohv ei ole kuum. Kohvitasse ei soojendatud ette. Soojendage tasse kuuma veega loputades 
(tähelepanu: kasutage seadme kuuma vee 
funktsiooni).

Seadme siseosad on jahtunud, sest viimase 
kohvi valmistamisest on möödunud üle kahe 
kuni kolme minuti.

Enne kohvi valmistamist käivitage sisesüstee-
mi soojendamistsükkel, vajutades  OK  
(B15).

Kohvi temperatuuri seade on liiga madal. Määrake menüüs kõrgem kohvi temperatuur.

Kohv on nõrk või ei ole piisa-
valt kreemikas.

Kohvi jahvatus on liiga jäme. Pöörake jahvatamise reguleerimise nuppu (A5) 
kohviveski töö ajal ühe klõpsu jagu vastupäeva 
(1 suunas) (joonis 7). Korrake toimingut, kuni 
tulemus on rahuldav. Tulemus on näha alles 
pärast 2 kohvi valmistamist (vt jaotist “13.1 
Kohviveski reguleerimine”).

Kohv on sobimatu. Kasutage espresso-masinatele mõeldud kohvi.

Kohv pole värske. Kohvipakend on avatud liiga pikka aega tagasi 
ja selles olev kohv on kaotanud oma maitse.

Kohv valmib liiga aeglaselt või 
piiskhaaval.

Kohvi jahvatus on liiga peen. Pöörake jahvatamise reguleerimise nuppu (A5) 
kohviveski töö ajal ühe klõpsu jagu päripäeva 
(7 suunas) (joonis 7). Korrake toimingut, kuni 
tulemus on rahuldav. Tulemus on näha alles 
pärast 2 kohvi valmistamist (vt jaotist “13.1 
Kohviveski reguleerimine”).

→

MÄRGUTULED VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

PÕLEB PÜSIVALT

     

ESC OK ESC OK ESC OK

VILGUB

Katlakivi eemaldamine on katkenud. Enne masina kasutamist tuleb toiming lõpeta-
da. Toiminguga alustamiseks vajutage  OK 
ikooni (B15). 
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PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Seade ei valmista kohvi Seadme sisemuses on tuvastatud mustust. Oodake, kuni seade on uuesti kasutusvalmis ja 
valige soovitud jook uuesti. Probleemi püsimi-
sel võtke ühendust klienditeenindusega.

Ühest või mõlemast kohviotsi-
kust ei voola kohvi.

Kohvitilad (A9) on ummistunud. Puhastage otsikuid lapiga. Kõvastunud setet 
saab vajadusel eemaldada hambaorgiga.

Kohvivalmistusosa (A20) ei 
õnnestu eemalda.

Seade ei ole korrektselt välja lülitatud. Lülitage seade välja, vajutades  nuppu 
(A7) (joonis 6) (vt jaotist “5. Seadme välja 
lülitamine”).

Seade nõuab katlakivi eemal-
damise lõpetamiseks kolman-
dat loputust.

Veepaaki ei täidetud kahe loputustsükli ajal 
MAX tähiseni.

Järgige seadme ekraanil kuvatud juhiseid, kuid 
tühjendage esmalt tilkumisalus (A15). Sedasi 
väldite vee üle serva voolamist.

Piimavaht on liiga suurte 
mullidega. 

Piim ei ole piisavalt külm või madala 
rasvasisaldusega.

Kasutage kooritud või poolrasvasisaldusega 
piima külmiku temperatuuril (umbes 5 °C). Kui 
tulemus ei ole meelepärane, vahetage piima.

Vahu reguleerimise nupp (D1) on vales 
asendis.

Reguleerige, nagu on kirjeldatud jaotises “14.2 
Piimavahu koguse reguleerimine”

Piimaanuma kate (D2) või vahu reguleerimise 
nupp (D1) on määrdunud

Puhastage piimaanuma kate ja nupp, nagu 
on kirjeldatud jaotises “16.10 Piimaanuma 
puhastamine”.

Kuuma vee ühendusvoolik (A8) on must. Puhastage ühendusotsik, nagu on kirjeldatud 
jaotises “16.11 Kuumaveeotsiku puhastamine”.

Piimaotsikust (D5) ei tule 
piima.

Piimaanuma kate (D2) on must Puhastage piimaanuma kate, nagu on kirjelda-
tud jaotises “16.10 Piimaanuma puhastamine”.
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1. ĮVADAS
Dėkojame, kad pasirinkote šį espreso ir kapučino kavos aparatą 
su pupelių malimo funkcija. 
Tikimės, kad jums patiks naudotis naujuoju prietaisu.  Skirkite 
šiek tiek laiko, kad perskaitytumėte šias naudojimo instrukcijas. 
Tai padės išvengti bet kokios rizikos ir nesugadinti prietaiso.

1.1 Raidės skliausteliuose
Raidės skliausteliuose nurodo šio kavos aparato aprašymo sutar-
tinį žymėjimą 2–3 psl.

1.2 Gedimų šalinimas ir remontas
Kilus problemoms, pirmiausia bandykite jas pašalinti pagal in-
formaciją skyriuje „„22. Gedimų šalinimas““ 
Jei negalite pašalinti trikties ir jums reikia papildomos informa-
cijos, kreipkitės į Techninės priežiūros tarnybą telefonu, nurodytu 
„Klientų aptarnavimo skyriaus“ žiniaraštyje. 
Jei jūsų šalis neįtraukta į šį sąrašą, skambinkite garantijos talo-
ne nurodytu numeriu. Jei būtina atlikti remontą, kreipkitės tik 
į „De‘Longhi“ klientų aptarnavimo tarnybas. Adresai nurodyti 
garantijos liudijime, kuris išduodamas kartu su kavos aparatu.

2. APRAŠYMAS
2.1 Prietaiso aprašymas 
(2 - A psl.)
A1. Kavos pupelių talpos dangtelis 
A2. Maltos kavos piltuvėlio dangtelis
A3. Kavos pupelių talpa
A4. Maltos kavos piltuvėlis
A5. Malimo rupumo reguliatorius
A6. Puodelių lentynėlė
A7. Mygtukas : įjungti ir išjungti aparatą (parengtis)
A8. Karšto vandens jungties antgalis
A9. Kavos išpylimo snapeliai (reguliuojamas aukštis)
A10. Kondensato padėklas
A11. Kavos tirščių talpa
A12. Puodelių padėklas
A13. Vandens lygio lašų surinkimo padėkle indikatorius
A14. Padėklo grotelės
A15. Lašų surinkimo padėklas
A16. Vandens talpos dangtelis
A17. Vandens talpa
A18. Vandens minkštinimo filtro korpusas
A19. Infuzoriaus durelės
A20. Infuzorius
A21. Maitinimo laidas

2.2 Valdymo skydelio aprašymas
(2 - B psl.)
Mygtukų skaičius ant jutiklinio ekrano atlieka dvigubą funkciją. 
Reikšmės nurodytos aprašyme skliaustuose.
B1. Indikatoriaus lemputė  
 - mirksi 5 sekundes, po to dega nuolat: talpą pienui reikia 

išvalyti
 - mirksi: nustatykite putų reguliavimo rankenėlę į padėtį 

„CLEAN“ / valoma talpa pienui
B2. Lemputė : 
 - mirksi: įstatykite kavos tirščių talpą (A11)
 - nuolat dega: būtina išvalyti kavos tirščių talpą
B3. Lemputė : 
 - mirksi: įstatykite vandens talpą (A17)
 - nuolat dega: talpoje trūksta vandens
B4. Indikatoriaus lemputė : bendrasis pavojaus signalas, žr. 

skyrių “21. Explanation of lights”)
B5. Indikatoriaus lemputė :
 - mirksi: vyksta nukalkinimas 
 - nuolat dega: būtina nukalkinti
B6. Indikatoriaus lemputė : maltos kavos funkcija 
B7.  Indikatoriaus lemputė : kavos 

aromatas
B8. Piktograma : aromato pasirinkimas
B9. Piktograma : 2 puodeliams espreso paruošti
B10. Piktograma : espresui paruošti
B11. Piktograma : kavai paruošti
B12. Piktograma : kapučinui paruošti

B13. Piktograma : espresui su pieno puta paruošti
B14. Piktograma  ESC: 
 - karštam pienui paruošti: su įstatyta talpa pienui
 - karštam vandeniui paruošti: su įstatytu karšto vandens 

snapeliu
 (ESC: nuspauskite vykdomai funkcijai nutraukti)

B15. Piktograma  OK: skalavimo ciklui atlikti.
 (OK: nuspauskite funkcijai patvirtinti)

2.3 Priedų aprašymas
(3 – C psl.)
C1. Reagento juostelė (*jei yra) 
C2. Maltos kavos dozavimo samtelis (*jei yra)
C3. Nukalkinimo priemonė (*jei yra)
C4. Vandens minkštinimo filtras (*jei yra)
C5. Valymo šepetys (*jei yra)
C6. Karšto vandens snapelis

2.4 Pieno talpos aprašas
(3 - D psl.)
D1. Putų reguliavimas ir rankenėlė „CLEAN“
D2. Pieno talpos dangtelis
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D3. Pieno talpa
D4. Pieno įsiurbimo vamzdelis
D5. Pieno su puta snapelis (reguliuojamas)

3. APARATO SĄRANKA
Atkreipkite dėmesį:
• Kai naudojatės prietaisu pirmą kartą, karštu vandeniu 

praskalaukite visus nuimamus priedus, kurie gali liestis su 
vandeniu ar pienu ir karštu vandeniu. 

• Kavos likučių malūnėlyje gali būti dėl prieš pardavimą 
atliekamų bandymų. Tai įrodo, kad mes kruopščiai prižiū-
rime savo gaminius ir jais rūpinamės.

• Kuo skubiau privalote nustatyti vandens kietumą vadovau-
damiesi šiomis „18. Vandens kietumo nustatymas“skyriaus 
instrukcijomis.

21
1. Prijunkite prietaisą prie maitinimo tinklo (1 pav.).
2. Išimkite vandens talpą (A17), įpilkite šviežio vandens iki 

MAX žymos (2 pav.) ir įstatykite atgal į kavos aparatą (3 
pav.).

3. Įsitikinkite, kad karšto vandens snapelis (C6)  (4 pav.) yra tin-
kamai pritvirtintas prie antgalio (A8) ir padėkite po karšto 
vandens snapeliu ir kavos snapeliu bent 200 ml talpos indą 
(5 pav.).

3

23A

4

5
4. Indikatoriaus lemputė  (B4) ir piktograma  OK 

(B15) mirksi. Nuspauskite piktogramą  OK (B15): ma-
šina pradės tiekti karštą vandenį. 

Dabar kavos aparatą galite naudoti įprastu būdu.
Atkreipkite dėmesį: 
• Pradėję naudotis prietaisu, turite pagaminti 4–5 kapučino 

puodelius, kol galutinis rezultatas ims tenkinti.
• Kai pirmus 4-5 kartus ruošiate kapučiną, galite girdėti, 

kaip užverda vanduo. Tai yra normalu. Po to prietaisas veiks 
tyliau.

• Kad kava būtų dar skanesnė, o prietaisas veiktų dar geriau, 
rekomenduojame naudotis vandens minkštinimo filtru 
(C4) kaip aprašyta skyriuje „19. Vandens minkštinimo fil-
tras“. Jei jūsų modelis tiekiamas be filtro, galite kreiptis į 
„De'Longhi" klientų aptarnavimo tarnybą.

4. KAVOS APARATO ĮJUNGIMAS
Kaskart įjungiant prietaisą mygtuku „ON/OFF“  (A7) jis au-
tomatiškai atlieka pašildymo ir skalavimo ciklą, kurio negalima 
nutraukti. Prietaisu negalima naudotis tol, kol ciklas nebus 
užbaigtas.

Pavojus nusiplikyti! 
Vykstant skalavimo ciklui iš kavos išleidimo snapelių (A9) laša 
nedidelis karšto vandens kiekis, surenkamas lašų surinkimo pa-
dėkle (A15).  Venkite sąlyčio su vandens purslais.

• Aparatui įjungti paspauskite  mygtuką (A7) (6 pav.). 
Valdymo skydelyje užsidega visos indikatorių lemputės ir 
piktogramos bei mirksi visos gėrimų piktogramos.
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6
Aparatas pradeda skalavimo ciklą. Jo metu ne tik šildomas virin-
tuvas – karštas vanduo cirkuliuoja per vidinius kontūrus ir juos 
sušildo. 
Šildymo ciklui pasibaigus, tampa aktyvios ir užsidega kavos gė-
rimo piktograma ir piktograma  OK. Jei talpa pienui (D3) yra 
įstatyta, bus aktyvios ir gėrimų su pienu piktogramos. 

5. APARATO IŠJUNGIMAS
Kaskart išjungus aparatą, kuriuo buvo ruošiama kava, jis auto-
matiškai atlieka skalavimo ciklą.

Pavojus nusiplikyti!
Vykstant skalavimo ciklui iš kavos išleidimo snapelių (A9) laša 
nedidelis karšto vandens kiekis. Venkite sąlyčio su vandens 
purslais. 
• Prietaisui išjungti paspauskite  mygtuką (A7) (6 pav.).
• Jei funkcija yra numatyta, kavos aparatas atlieka skalavimo 

ciklą ir išsijungia (budėjimo režimas).

Atkreipkite dėmesį:  
Jei nesinaudosite aparatu kurį laiką, išjunkite jį iš maitinimo 
tinklo:
• paspauskite mygtuką  (6 pav.) ir išjunkite aparatą.

6. VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS
Vandens kietumo nustatymo instrukcijos nurodytos skyriuje “18. 
Setting water hardness”.

7. TEMPERATŪROS NUSTATYMAS
Norėdami pakeisti vandens, naudojamo kavai ruošti, tempera-
tūrą (žema, vidutinė, aukšta), atlikite šiuos veiksmus:
1. Prietaisas turi būti išjungtas (veikti budėjimo režimu), ta-

čiau įjungtas į maitinimo tinklą.
2. Laikykite nuspaustą piktogramą  (B9), kol jutikliniame 

ekrane (B) užsidegs piktogramos.
3. Nuspauskite piktogramą  (B10).
4. Nuspauskite piktogramą vėl reikiamai temperatūrai pasi-

rinkti :

žema

vidutinė

aukšta

5. Nuspauskite piktogramą  OK (B15) pasirinkimui pa-
tvirtinti (  ESC (B14), jei norite išeiti neatlikę pakeitimų). 

 Išsijungs lemputės.
Aparatas grįžta į budėjimo režimą. Dabar temperatūra yra 
užprogramuota.

8. AUTOMATINIS IŠSIJUNGIMAS
Galima nustatyti LAIKĄ taip, kad kavos aparatas išsijungtų au-
tomatiškai po to, kai yra nenaudojamas 15 ar 30 min. arba 1, 
2 ar 3 val.
Norėdami aktyvuoti automatinio išjungimo funkciją, atlikite 
šiuos veiksmus:
1. Prietaisas turi būti išjungtas (veikti budėjimo režimu), ta-

čiau įjungtas į maitinimo tinklą.
2. Laikykite nuspaustą piktogramą  (B9), kol jutikliniame 

ekrane (B) užsidegs piktogramos.
3. Nuspauskite piktogramą  (B11).
4. Nuspauskite piktogramą  vėl reikiamam laiko interva-

lui pasirinkti:

15 min.

30 min.

1 val.

2 val.

3 val.

5. Nuspauskite piktogramą  OK (B15) pasirinkimui pa-
tvirtinti (  ESC (B14), jei norite išeiti neatlikę pakeitimų). 
Išsijungs lemputės. 

Dabar automatinio išjungimo laikas yra užprogramuotas.

9. ENERGIJOS TAUPYMAS
Naudokitės šia funkcija, kad aktyvuotumėte ir išjungtumėte ener-
gijos taupymo funkciją. Ši funkcija nustatyta automatiškai. Ji su-
mažina elektros energijos suvartojimą pagal Europos reglamentų 
reikalavimus. Parametrams pakeisti atlikite šiuos veiksmus:
1. Prietaisas turi būti išjungtas (veikti budėjimo režimu), ta-

čiau įjungtas į maitinimo tinklą.
2. Laikykite nuspaustą piktogramą  (B9), kol jutikliniame 

ekrane (B) užsidegs indikatoriai.

3. Nuspauskite piktogramą  (B13).
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4. Dar kartą paspauskite piktogramą  funkcijai įjungti / 
išjungti:

 •  funkcija įjungta
 •  funkcija išjungta
5. Nuspauskite piktogramą  OK (B15) pasirinkimui pa-

tvirtinti (  ESC (B14), jei norite išeiti neatlikę pakeitimų). 
Išsijungs lemputės.

Dabar energijos taupymo nustatymai yra užprogramuoti.

Atkreipkite dėmesį: 
• Kai kavos aparatas veikia energijos taupymo režimu, prieš pa-

tiekiant pirmą kavos puodelį gali praeiti keletą sekundžių, 
nes kavos aparatas turi sušilti iš naujo.

10. PYPTELĖJIMAS
Naudokitės šia funkcija pyptelėjimui įjungti ar išjungti. Atlikite 
šiuos veiksmus:
1. Prietaisas turi būti išjungtas (veikti budėjimo režimu), ta-

čiau įjungtas į maitinimo tinklą.
2. Laikykite nuspaustą piktogramą  (B9), kol jutikliniame 

ekrane (B) užsidegs indikatoriai.
3. Dar kartą paspauskite piktogramą  funkcijai įjungti / 

išjungti:
 •  funkcija įjungta
 •  funkcija išjungta

4. Nuspauskite piktogramą  OK (B15) pasirinkimui pa-
tvirtinti (  ESC (B14), jei norite išeiti neatlikę pakeitimų). 
Išsijungs lemputės.

Dabar pyptelėjimo funkcija yra užprogramuota.

11. NUMATYTOSIOS REIKŠMĖS (ATSTATA)
Ši funkcija atkuria visus nustatymus (temperatūros, automatinio 
išjungimo, vandens kietumo, energijos taupymo ir visas numatytą-
sias užprogramuotų kiekių reikšmes).
1. Prietaisas turi būti išjungtas (veikti budėjimo režimu), ta-

čiau įjungtas į maitinimo tinklą.
2. Laikykite nuspaustą piktogramą  (B9), kol jutikliniame 

ekrane (B) užsidegs indikatoriai.
3. Nuspauskite piktogramą  (B12): valdymo skydelyje 

pradės mirksėti kavos pupelių simbolis (B7).
4. Nuspauskite piktogramą  OK (B15) numatytosioms 

reikšmėms atkurti (arba  ESC (B14), jei norite išeiti ne-
atlikę pakeitimų). Išsijungs lemputės.

Dabar numatytieji nustatymai ir gėrimų kiekiai yra atkurti.

12. SKALAVIMAS
Naudokite šią funkciją karštam vandeniui iš kavos snapelių (A9) 
tiekti, vidiniam kavos aparato kontūrui valyti ir šildyti. 
Išdėstykite talpą po kavos ir karšto vandens snapeliais.

Svarbu! Pavojus nusiplikyti. 
Nepalikite kavos aparato be priežiūros, kol pilamas karštas 
vanduo. 
1) Funkcijai suaktyvinti nuspauskite  OK (B15).
2) Po kelių sekundžių iš kavos snapelių ima tekėti karštas van-

duo, kuris valo ir šildo vidinį kavos aparato mazgą.
3) Jei norite rankomis išjungti funkciją, paspauskite  OK 

dar kartą.

Atkreipkite dėmesį: 
• Kai įjungiate kavos aparatą, kuriuo nesinaudojote ilgiau 

kaip 3–4 dienas, primygtinai rekomenduojame iš pradžių 
atlikti 2–3 skalavimo ciklus.

•  ATLIKUS valymo ciklą, kavos tirščių talpoje (A11) būna 
vandens. Tai yra normalu.

13. KAVOS RUOŠA

13.1 Kavos malūnėlio reguliavimas
Kavos malūnėlis užprogramuotas tinkamai ruošti kavą, todėl jo 
nereikia reguliuoti. 
Kita vertus, jei paruošę pirmas kavos pastebėsite, kad kava yra 
per silpna, per skysta arba tiekiama per lėtai (po lašą), galite tai 
pakeisti kavos rupumo reguliatoriumi (A5) (7 pav.).

7
Atkreipkite dėmesį: 
Malimo rupumo reguliatorių galima naudoti tik tada, kai veikia 
kavos malūnėlis.

Jei kava teka per lėtai ar visai neteka, pa-
sukite rankenėlę per vieną spragtelėjimą 
pagal laikrodžio rodyklę link „7“.
Kad kava būtų sodresnė ir tirštesnė, pasu-
kite reguliatorių per vieną spragtelėjimą 
prieš laikrodžio rodyklę link „1“ (nesukite 

daugiau nei per vieną spragtelėjimą vienu metu, nes kava lašės 
po lašą). 
Pokyčius pastebėsite paruošę bent 2 kavos puodelius. Jei re-
zultatas ir toliau netenkins, pasukite reguliatorių per dar vieną 
spragtelėjimą.
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13.2  Kaip paruošti karštesnę kavą
Karštesnei kavai pagaminti atlikite šiuos veiksmus:
• atlikite skalavimo ciklą nuspausdami mygtuką  OK 

(B15);
• pašildykite puodelius karštu vandeniu (pasinaudodami 

karšto vandens funkcija) (žr. “15. Delivering hot water” 
skyrių);

• padidinkite kavos temperatūrą (žr. skyrių „18. Vandens kietu-
mo nustatymas“). 

13.3 Kavos ruošimas iš kavos pupelių
Svarbu! 
Nenaudokite žalių, karamelizuotų ar cukruotų kavos pupelių, 
nes jos gali prikibti prieš kavos malūnėlio ir jį sugadinti.

1. Įpilkite į talpą (A3) (8 pav.) kavos pupelių.
2. Padėkite po kavos snapeliais (A19):
 - 1 puodelį, jei norite paruošti 1 kavos porciją (9 pav.);
 - 2 puodelius, jei norite paruošti 2 kavos porcijas.

8 9
3. Nuleiskite snapelius kuo arčiau puodelio. Taip kava bus tirš-

tesnė (10 pav.).

10
4. Tada pasirinkite pageidaujamą kavą:

Receptas Kiekis Programuoja-
mas kiekis

Numatytasis 
aromatas

„Espresso“ 
(B10)

≃ 40 ml nuo ≃20 iki 
≃ 180ml

Kava (B11)
≃ 180 ml nuo ≃100 iki 

≃240 ml

2x (B9)

+ 
„Espresso“ 
(B10)

≃ 40 
ml x 2 
puodeliai

--

5. Kava pradedama ruošti. Jutikliniame ekrane (B) nuo-
lat dega indikatoriaus lemputė, atitinkanti pasirinktas 
piktogramas.

Atkreipkite dėmesį: 
Norėdami vienu metu paruošti 2 puodelius espreso kavos:
 - Nuspauskite piktogramą  (B9): jutikliniame ekrane 

užsidega piktogramos, atitinkančios galimus pasirinkti 
gėrimus, mirksi piktograma . Nuspauskite  (B10): 
gėrimas pradedamas ruošti.

 Arba atlikite šiuos veiksmus:
 -  Nuspauskite : gėrimas pradedamas ruošti, kelias se-

kundes mirksi piktograma . Nuspauskite piktogramą 
, kol ji mirksi.

• Kol kavos aparatas ruošia kavą, jį galima bet kada sustab-
dyti paspaudus kavos piktogramą.

• Jei kavos aparatui paruošus gėrimą, norite padidinti kavos 
kiekį puodelyje, tiesiog nuspauskite ir palaikykite nuspaus-
tą piktogramą, atitinkančią pasirinktą gėrimą. Pasirinkta 
piktograma ima greitai mirksėti.

Paruošęs kavą, prietaisas yra pasirengęs ruošti kitą gėrimą.

Atkreipkite dėmesį:
• Prietaisui veikiant valdymo skydelyje (B) gali būti matomos in-

dikatoriaus lemputės. Jų reikšmės nurodytos “21.  skyriuje 
„Indikatorių lempučių reikšmės“. 

• Karštesnei kavai paruošti žr. „13.2  Kaip paruošti karštesnę 
kavą“ skyrių.

• Jei kava teka po lašą, yra per silpna, per skysta ar per šalta, 
perskaitykite patarimus, kurie nurodyti “22. Troubleshoo-
ting” skyriuje.

• Norėdami pakeisti gėrimus pagal savo skonį, žr. skyrių “13.6 
Customizing aroma and quantity”.

13.4 Laikinas kavos aromato keitimas
Jei norite laikinai pakeisti kavos aromatą, spauskite   (B8):
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„EXTRA LIGHT“ (ITIN 
ŠVELNUS)

LIGHT (ŠVELNUS)

MEDIUM (VIDUTINIS)

STRONG (STIPRUS)

X-STRONG (ITIN STIPRUS)

(žr. “13.5 Preparing coffee 
with pre-ground coffee”)

Atkreipkite dėmesį:
• Aromato rūšis neišsaugoma, tad kitą kartą tiekdamas gė-

rimą automatiniu režimu aparatas pasirinks numatytąją 
reikšmę.

• Jei laikinai pakeitus aromatą gėrimas teka tik po kelių se-
kundžių, kavos aparatas pagamins gėrimą su numatytosios 
reikšmės aromatu.

13.5 Kavos ruošimas iš maltos kavos 
Svarbu!  
• Niekada nepilkite maltos kavos, kai kavos aparatas yra 

išjungtas, nes ji gali pasklisti po kavos aparato vidų ir jį 
užteršti. Taip galite sugadinti kavos 
aparatą.

• Niekada nenaudokite daugiau nei 1 
nugriebto samtelio (C2), nes galite 
užteršti kavos aparatą ar užkimšti 
piltuvėlį (A4).

Atkreipkite dėmesį:
Kai kava ruošiama iš maltos kavos, vienu metu galima paruošti 
tik 1 kavos puodelį.

1. Kelis kartus spauskite  mygtuką (B8), kol pasirodys 
 indikatoriaus lemputė (B6).

2. Įsitikinkite, kad piltuvėlis yra neužsikimšęs, tada pridėkite 
vieną nugriebtą maltos kavos samtelį (11 pav.)

11

3. Padėkite puodelį po kavos snapeliais (A9) (9 pav.).
4. Tada pasirinkite pageidaujamą kavą:

Receptas Kiekis

„Espresso“ (B10)
≃ 40 ml

Kava (B11)
≃ 180 ml

5. Kava pradedama ruošti. Jutikliniame ekrane (B) nuo-
lat dega indikatoriaus lemputė, atitinkanti pasirinktas 
piktogramas.

Atkreipkite dėmesį:
Jei suaktyvintas režimas „Energy Saving“, pirma kava gali pradė-
ti tekėti tik po kelių sekundžių.

13.6 Aromato ir kiekio tinkinimas 
Kavos aparatas yra užprogramuotas tiekti standartinio aroma-
to ir kiekio kavą (žr. lentelę skyriuje “13.3 Making coffee using 
coffee beans”).
Kavai tinkinti atlikite šiuos veiksmus:
1. Padėkite po kavos snapeliais (A19) pakankamai didelį puo-

delį ar stiklinę.
2. Nuspauskite  (B8) norimam aromatui pasirinkti (žr. 

skyrių „13.4 Laikinas kavos aromato keitimas“).
3. Laikykite nuspaustą piktogramą, atitinkančią norimą tin-

kinti kavą: mirksi piktograma ir visos pavojaus indikato-
riaus lemputės.

4. Atleiskite piktogramą. Piktograma mirksi, kavos aparatas 
ima tiekti kavą.

5. Kai kavos kiekis puodelyje pasieks norimą lygį, dar kartą 
nuspauskite kavos piktogramą. 

Dabar kavos aromatas ir kiekis puodelyje yra užprogramuoti.

14. KAPUČINO IR KAVOS SU PIENU RUOŠIMAS
Atkreipkite dėmesį: 
• Kad pieno putos nebūtų pernelyg skystos arba nesusida-

rytų dideli burbulai, visada valykite pieno talpos dangtelį 
(D2) ir karšto vandens jungties antgalį (A8), kaip nurodyta 
„14.5  Panaudotos pieno talpos valymas“, „16.10 Pieno tal-
pos valymas“ ir „16.11 Karšto vandens antgalio valymas“ 
skyriuose.

14.1 Pieno talpos pildymas ir įstatymas
1. Nuimkite dangtelį (D2) (12 pav.).
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12 13
2. Įpilkite į pieno talpą (D3) pakankamai pieno iki MAX lygio, 

nurodyto ant talpos (13 pav.). Kiekviena žyma ant talpos 
šono atitinka 100 ml pieno.

Atkreipkite dėmesį: 
• Jei norite, kad susidarytų tirštesnės ir tolygesnės putos, 

visada naudokite šaldytuvo temperatūros (apie 5 °C) nu-
griebtą ar iš dalies nugriebtą pieną. 

• Jei suaktyvintas režimas „Energy Saving“ režimas, pirma 
kapučino kava gali pradėti tekėti tik po kelių sekundžių.

3. Įsitikinkite, kad pieno įsiurbimo vamzdelis (D4) tinkamai 
įstatytas į pieno talpos dugną (14 pav.)

14 15

4. Uždenkite pieno talpą dangteliu.
5. Nuimkite karšto vandens snapelį (C6) nuo jungties antgalio 

(A8) (15 pav.).
6. Pritvirtinkite talpą prie jungties antgalio ir pastumkite kuo 

toliau (16 pav.). Kavos aparatas supypsės (jei įjungta pyp-
telėjimo funkcija).

171616
7. Padėkite po kavos snapeliais (A9) ir pieno su puta snapeliu 

(D5) pakankamai didelį puodelį. Sureguliuokite pieno sna-
pelio ilgį. Patraukite jį žemyn, jei norite jį išdėstyti arčiau 
puodelio (17 pav.)

8. Atlikite kiekvieną veiksmą vadovaudamiesi pateiktomis 
instrukcijomis.

14.2 Putų kiekio reguliavimas
Kai ruošiate kapučiną ar kitos rūšies kavą su pienu (18 pav.), 
reguliuokite pieno putų kiekį putų reguliavimo rankenėle (D1).  

18

Aprašymas Rekomenduojama

„No froth“ 
(be putų)

„HOT MILK“ (be putų) 

„Min. froth“ 
(min. putų 
kiekis)

„LATTE MACCHIATO“

„Max. froth“ 
(maks. putų 
kiekis)

„CAPPUCCINO“ / „HOT 
MILK“ (su puta)

14.3 Automatinis gėrimų su pienu ruošimas
1. Įpilkite pieno į talpą (D) ir pritvirtinkite ją, kaip aprašyta 

anksčiau.
2. Tada pasirinkite pageidaujamą gėrimą: 
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 - : „Cappuccino“ (B12)

 - :  „Macchiato“ (B13)
 - :  „Hot Milk“ (B14) 

3. Po kelių sekundžių kavos aparatas automatiškai pradeda 
ruošti pasirinktą gėrimą.

4. Priklausomai nuo pasirinkto gėrimo aparatas automatiškai 
tiekia vieną ar du ingredientus.

Atkreipkite dėmesį: 
• Jei reikia nutraukti ruošimą ir tiekimą, nuspauskite pikto-

gramą, atitinkančią norimą gėrimą. Jei norite nutraukti 
pirmą žingsnį ir pereiti prie antrojo, nuspauskite pasirinkto 
gėrimo piktogramą.

• Nelaikykite pieno talpos ne šaldytuve ilgą laiką. Kuo šiltes-
nis pienas (optimali temperatūra yra 5 °C), tuo prastesnė 
putų kokybė.

14.4 Gėrimų su pienu tinkinimas 
Gėrimams su pienu tinkinti atlikite šiuos veiksmus:
1. Padėkite po kavos snapeliais (A19) pakankamai didelį puo-

delį ar stiklinę.
2. Laikykite nuspaustą piktogramą, atitinkančią norimą tin-

kinti gėrimą: mirksi piktograma ir visos pavojaus indikato-
riaus lemputės.

3. Atleiskite piktogramą: piktograma mirksi, aparatas prade-
da tiekti gėrimą.

4. Kai į puodelį bus įpiltas norimas skysčio (pieno ir (arba) 
kavos) kiekis, dar kartą nuspauskite pasirinktą piktogramą: 
skystis nustos tekėti.

Dabar skysčio kiekis puodelyje yra užprogramuotas.

14.5  Panaudotos pieno talpos valymas 
Svarbu! Pavojus nusiplikyti 
Kai valote pieno talpos (D) vidinius vamzdelius, iš pieno snapelio 
(D5) išteka šiek tiek karšto vandens ir garų.  Venkite sąlyčio su 
vandens purslais.
Kaskart paruošę gėrimą su pienu išvalykite talpos pienui (D2) 
dangtelį. Norėdami pašalinti visus pieno likučius, valykite kaip 
nurodyta (arba  ESC (B14), kad išvalytumėte vėliau):
1. Palikite pieno talpą (D) kavos aparate (jos ištuštinti 

nereikia).
2. Padėkite puodelį ar kitą indą po pieno su puta snapeliu.
3. Pasukite putų reguliavimo rankenėlę (D1) į padėtį „CLEAN“ 

(19 pav.). Valymas sustoja automatiškai.

2019
4. Pasukite rankenėlę atgal į vieną iš putų padėčių.
5. Išimkite pieno talpą ir visada nuvalykite garų jungties ant-

galį (A8) kempine (20 pav.).

Atkreipkite dėmesį! 
• Jei norite paruošti daugiau kapučino ar kavos su pienu 

porcijų, pieno talpą valykite tik po to, kai pagaminsite 
paskutinę gėrimo porciją: nuspauskite ESC (B14), kad 
grįžtumėte į pagrindinį meniu.

• Pieno talpą galite laikyti šaldytuve.
• Tam tikrais atvejais prieš pradėdamas valymo ciklą kavos 

aparatas turi įkaisti.

15. KARŠTO VANDENS TIEKIMAS
Svarbu! Pavojus nusiplikyti. 
Niekada nepalikite kavos aparato neprižiūrimo, kai iš jo teka 
karštas vanduo. 
1. Įsitikinkite, kad karšto vandens snapelis (C6)tinkamai 

pritvirtintas.
2. Padėkite talpą po vandens snapeliu (kuo arčiau, kad neap-

sitaškytumėte) (5 pav.).
3. Nuspauskite  ESC (B14).
4. Iš kavos aparato išteka apie 250 ml karšto vandens, ir jis 

išsijungia. Kai iš aparato teka karštas vanduo, mirksi pikto-
grama. Jei norite nutraukti karšto vandens srovę iš snape-
lio, nuspauskite  ESC (B14).

Atkreipkite dėmesį:
• Jei suaktyvintas režimas „Energy Saving“, karštas vanduo 

gali pradėti tekėti tik po kelių sekundžių.

16.  VALYMAS

16.1 Kavos aparato valymas
Būtina reguliariai valyti šias kavos aparato dalis:
 - aparato vidinę grandinę;
 - kavos tirščių talpą(A11);
 - lašų surinkimo padėklą (A15) ir kondensato padėklą (A10);
 - vandens talpą (A17);
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 - kavos išpylimo snapelius (A9);
 - maltos kavos piltuvėlį (A4);
 - infuzorių (A20) (kurį galite pasiekti atidarę infuzoriaus 

dureles (A19));
 - pieno talpą (D);
 - karšto vandens jungties antgalį (A8);

Svarbu! 
• Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir 

alkoholiu. „De’Longhi“ automatizuotiems kavos aparatams 
valyti nereikalingi jokie cheminiai valikliai.

• Kavos aparato dalių negalima plauti indaplovėje, išskyrus 
skysčių surinkimo padėklo groteles (A14) ir pieno talpą (D).

• Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objek-
tais, nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius 
paviršius.

16.2 Kavos aparato vidinio kontūro valymas
Jei aparatas nenaudojamas daugiau nei 3 ar 4 dienas, prieš nau-
dojantis juo dar kartą primygtinai rekomenduojame jį įjungti ir:
• atlikite 2/3 skalavimo ciklus nuspausdami  OK (B15);
• keletą sekundžių leiskite karštą vandenį (žr. skyrių „15. 

Karšto vandens tiekimas“).

Atkreipkite dėmesį:
Pirma minėto skalavimo ciklo metu į kavos tirščių talpą (A11) 
gali patekti vandens: tai yra normalu.

16.3 Kavos tirščių talpos valymas
Jutikliniame ekrane pasirodžius  indikatoriaus lemputei (B2), 
talpą reikia ištuštinti ir išvalyti. Kol neišvalysite kavos tirščių 
talpos (A11), negalėsite kavos aparatu paruošti kavos. Net jei 
tirščių talpa nėra pilna, pranešimas, nurodantis, kad ją reikia iš-
tuštinti, bus rodomas 72 valandas po to, kai bus paruošta pirmo-
ji kava (kad 72 valandos būtų apskaičiuotos teisingai, niekada 
neišjunkite kavos aparato ištraukdami maitinimo laidą iš tinklo).

 Svarbu! Pavojus nusiplikyti 
Jei vieną po kitos ruošiate keletą kapučino kavos puodelių, me-
talinis puodelių padėklas (A12) įkaista. Nelieskite padėklo, kol 
jis neatvėso. Imkite padėklą tik iš priekio.
 
Norėdami išvalyti (kai kavos aparatas yra įjungtas):
• Išimkite lašų surinkimo padėklą (A15) (21 pav.) ir išvalykite 

jį.

21
• Išpilkite tirščius iš tirščių talpos (A11) ir kruopščiai ją išvaly-

kite, kad ant dugno neliktų jokių likučių. Tai galite padaryti 
šepetėlio (C5) mentele.

• Patikrinkite raudoną kondensato padėklą (A10) ir, jei rei-
kia, ištuštinkite jį.

Svarbu! 
Išimant lašų surinkimo padėklą tirščių talpa visada turi būti išva-
lyta, net jei joje yra visai nedaug kavos tirščių.
Priešingu atveju kitą kartą ruošiant kavą tirščių talpa gali persi-
pildyti ir užkimšti kavos aparatą.

16.4 Lašų surinkimo padėklo ir kondensato 
padėklo valymas

Svarbu! 
Lašų padėklas (A15) turi lygio indikatorių (A13) (raudoną), ro-
dantį esamą vandens kiekį (22 pav.).

22
Prieš indikatoriui išsikišant iš puodelių padėklo (A12) būtina 
išvalyti lašų surinkimo padėklą, priešingu atveju vanduo gali iš-
silieti per kraštus ir sugadinti prietaisą, paviršių, ant kurio stovi, 
ir supančią aplinką.
Lašų surinkimo padėklui išimti:
1. Išimkite surinkimo lašų padėklą ir kavos tirščių talpą (A11) 

(21 pav.).
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2. Išimkite puodelių padėklą (A12) ir skysčių surinkimo pa-
dėklo groteles (A14), tada ištuštinkite skysčių surinkimo 
padėklą ir tirščių talpą ir išplaukite visas dalis.

3. Patikrinkite raudoną kondensato padėklą (A10) ir, jei rei-
kia, ištuštinkite jį.

4. Įstatykite atgal skysčių padėklą su grotelėmis ir tirščių 
talpa.

16.5 Kavos aparato vidaus valymas
Elektros smūgio pavojus! 
Prieš valydami vidines dalis, išjunkite kavos aparatą (žr. „5. Ap-
arato išjungimas“ skyrių) ir ištraukite kištuką iš elektros lizdo. 
Niekada nenardinkite kavos aparato į vandenį.

1. Reguliariai tikrinkite (kartą per savaitę), ar kavos aparato 
vidus nepurvinas (tam ištraukite lašų surinkimo padėklą 
(A15)). Jei reikia, pašalinkite kavos nuosėdas šepetėliu (C5) 
ir kempinėle.

2. Pašalinkite visus likučius dulkių siurbliu (23 pav.).

23

16.6 Vandens talpos valymas
1. Vandens talpą (A17) valykite reguliariai (kartą per mėnesį) 

ir kaskart keisdami vandens minkštinimo filtrą (C4) drėgnu 
skuduru ir švelniu plovimo skysčiu.

2. Išimkite filtrą (C4) ir išskalaukite po tekančiu vandeniu.
3. Įdėkite filtrą atgal (jei yra), įpilkite į talpą šviežio vandens 

ir įstatykite ją.
4. Išleiskite 100 ml vandens.

16.7 Kavos išpylimo snapelių valymas
1. Nuolat valykite kavos snapelius (A9) kempine ar skuduru 

(24A pav.).

24A

24B
2. Įsitikinkite, kad kavos snapelių angos yra neužsikimšusios. 

Jei reikia, pašalinkite kavos likučius dantų krapštuku (24B 
pav.).

16.8 Maltos kavos piltuvėlio valymas
Reguliariai tikrinkite (apie vieną kartą per mėnesį), ar maltos 
kavos piltuvėlis (A4) yra neužsikimšęs. Jei reikia, pašalinkite 
kavos likučius tiekiamu šepečiu (C5).

16.9 Infuzoriaus valymas
Infuzorius (A20) turi būti valomas bent kartą per mėnesį.

Svarbu! 
Infuzoriaus negalima ištraukti, kai kavos aparatas yra įjungtas. 
1. Įsitikinkite, kad kavos aparatas yra tinkamai išjungtas (žr. 7 

skyrių „5. Aparato išjungimas“).
2. Įdėkite vandens talpą (A17).
3. Atidarykite infuzoriaus dureles (A19) (25 pav.) dešinėje 

kavos aparato pusėje.

25 26

PUSH

PUSH

4. Paspauskite du spalvotus atleidimo mygtukus ir tuo pačiu 
metu ištraukite infuzorių (26 pav.).

5. Įmerkite infuzorių į vandenį 5 minutėms, tada išskalaukite 
po tekančiu vandeniu.

Svarbu!  
SKALAUKITE TIK VANDENIU 
NENAUDOKITE JOKIŲ VALIKLIŲ IR NEPLAUKITE INDAPLOVĖJE
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Nevalykite infuzoriaus valikliais, nes galite jį sugadinti.
6. Naudokite šepetėlį (C5).kad pašalintumėte bet kokius 

infuzoriaus korpuse esančius kavos likučius, matomus pro 
jo dureles.

7. Išvalę infuzorių, įdėkite jį atgal įstumdami į vidinę atramą, 
tada spauskite mygtuką „PUSH“, kol išgirsite spragtelėjimą.

Atkreipkite dėmesį: 
Jei infuzorių sunku įstatyti, iš pradžių sureguliuokite jo dydį 
spausdami dvi svirtis, kaip parodyta (27 pav.).

27
8. Įstatę infuzorių, įsitikinkite, kad du spalvoti mygtukai yra 

išsikišę.
9. Uždarykite infuzoriaus dureles.
10. Įdėkite vandens talpą.

16.10 Pieno talpos valymas
Valykite pieno talpą (D) kaskart ja pasinaudoję pagal toliau ap-
rašytą procedūrą:
1. Nuimkite dangtelį (D2).
2. Išimkite pieno snapelį (D5) ir įsiurbimo vamzdelį (D4) (28 

pav.).

28 29
3. Pasukite putų reguliavimo rankenėlę (D1) prieš laikrodžio 

rodyklę į padėtį „INSERT“ (įstatyti) (29 pav.) ir patraukite į 
viršų.

4. Indaplovėje (rekomenduojama): Išskalaukite visas dalis ir 
talpą karštu vandeniu (bent 40 °C), tada įdėkite jas į viršu-

tinį indaplovės krepšį ir paleiskite 50 °C programą, pavyz-
džiui, standartinę ECO programą.   Rankomis: Išskalaukite 
visas dalis ir talpą karštu vandeniu (bent 40 °C), tada pa-
nardinkite visas dalis į karštą vandenį (40 °C) su švelnia / 
neutralia plovimo priemone bent 30 minučių. Kruopščiai 
praskalaukite karštu vandeniu.

30 31
5. Išskalaukite putų reguliavimo rankenėlės pagrindą po te-

kančiu vandeniu (31 pav.).
6. Įsitikinkite, kad įsiurbimo vamzdelyje ir kavos snapeliuose 

nėra pieno likučių.
7. Įstatykite rankenėlę (pagal užrašą „INSERT“), snapelį ir 

pieno įsiurbimo vamzdelį.
8. Uždenkite pieno talpą (D3) dangteliu.

16.11 Karšto vandens antgalio valymas
Kaskart ruošdami pieną kempine išvalykite jungties antgalį 
(A8), kad nuo tarpinių pašalintumėte pieno likučius (20 pav.).

17. NUKALKINIMAS
Svarbu! 
•  Prieš naudodamiesi, perskaitykite instrukcijas ir etiketes, 

susijusias su nukalkinimo priemone, nurodytas ant pakuotės 
(tiekiama su tam tikrais modeliais ir (arba) galima įsigyti 
įgaliotuose aptarnavimo centruose).

• Naudokite tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudo-
dami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netin-
kamai nukalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo 
garantijos.

 Nukalkinimo priemonė gali sugadinti švelnius paviršius. 
Netyčia išlieję produkto, nedelsdami nuvalykite.

Norėdami nukalkinti 

Priemonė kal-
kėms pašalinti

„De’Longhi EcoDecalk“ nukalkinimo 
priemonė

Talpa Rekomenduojama talpa: 1,8

Laikas ~45 min.
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automatiškai atlieka skalavimo serijas, per kurias iš kavos 
aparato vidaus pašalinamos visos kalkių nuosėdos. Tai yra 
ilgiausias etapas, galintis trukti daugiau nei pusę viso nu-
kalkinimo ciklo laiko.

Pasibaigus nukalkinimo ciklui, kavos aparatą galima praskalauti 
švariu vandeniu.
6. Ištuštinkite talpą, kurią naudojote nukalkinimo priemonei 

surinkti. Vandens talpą išimkite iš kavos aparato, ištuštin-
kite ir praskalaukite po tekančiu vandeniu, įpilkite šviežio 
vandens iki MAX žymos (35 pav.) ir įdėkite atgal į kavos 
aparatą.

35

MAX

7. Ištuštinkite talpą, kurią naudojote nukalkinimo priemonei 
surinkti, ir padėkite po kavos išpylimo ir karšto vandens 
snapeliais (34 pav.).

8. Nuspauskite  OK (B15).
9. Iš pradžių vanduo teka iš kavos snapelių, tada – iš karšto 

vandens snapelio.
10. Kai talpoje nelieka vandens, ištuštinkite indą, kurį naudo-

jote skalavimo vandeniui surinkti.
11. Išimkite vandens talpą ir įpilkite į ją šviežio vandens iki 

MAX lygio. 
12. Jei vandens minkštinimo filtras buvo išimtas, įstatykite jį į 

jo korpusą vandens talpoje ir įstatykite vandens talpą atgal 
į kavos aparatą.

13. Ištuštinkite talpą, naudotą nukalkinimo tirpalui surinkti, ir 
įstatykite ją po karšto vandens snapeliu. 

14. Nuspauskite  OK (B15). 
15. Iš karšto vandens snapelio ima tekėti karštas vanduo.
16. Pasibaigus antram skalavimo ciklui, išimkite, ištuštinkite ir 

pakeiskite skysčių surinkimo padėklą (A15) ir tirščių talpą 
(A11). 

17. Ištuštinkite talpą, naudotą skalavimo vandeniui surinkti, 
išimkite vandens talpą iš kavos aparato, ištuštinkite ir 
praskalaukite po tekančiu vandeniu. Tada įpilkite šviežio 
vandens iki MAX žymos ir įstatykite atgal į kavos aparatą.

Nukalkinimo ciklas baigtas.

Nukalkinkite kavos aparatą, kai skydelyje užsidega indikatorius 
 (B5).

Jei norite nukalkinti iš karto, vadovaukitės instrukcijomis nuo 
1 punkto. Norėdami atidėti nukalkinimo ciklą, nuspauskite  
ESC (B14): indikatorius  (B5) jutikliniame ekrane lieka degti 
kaip priminimas, kad aparatą reikia nukalkinti.

Nukalkinimo ciklui pradėti:
1. Ištraukite vandens talpą (A17), išimkite vandens minkšti-

nimo filtrą (C4) ir ištuštinkite vandens talpą. 
2. Įpilkite nukalkinimo priemonės į talpą iki A lygio (atitinka 

100 ml pakuotę), nurodyto ant galinės talpos dalies (32 
pav.), tada įpilkite 1 litrą vandens iki B lygio (33 pav.) ir 
įdėkite vandens talpą atgal. 

B

A

A

B

A

B

32 33

3. Išimkite, ištuštinkite ir pakeiskite skysčių surinkimo padė-
klą (A15) ir tirščių talpą (A11). 

4. Padėkite mažiausiai 1,8 l talpos indą po karšto vandens 
snapeliu (C6) ir kavos snapeliais (A9) (34 pav.). Nuspaus-
kite  OK (B15).

1,8 l
34

Svarbu!  Pavojus nusiplikyti 
Iš kavos snapelių ir karšto vandens snapelio teka karštas vanduo 
su rūgštimi. Venkite sąlyčio su šio tirpalo purslais.
5. Paleidžiama nukalkinimo programa. Iš karšto vandens ir 

kavos snapelių teka nukalkinimo skystis. Kavos aparatas 
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Atkreipkite dėmesį! 
• Jei nukalkinimo ciklas baigtas netinkamai (pvz., nutrūkus 

elektrai arba atjungus kavos aparatą nuo maitinimo tin-
klo), įjungus kavos aparatą ekrane bus nurodoma baigti 
nukalkinimo ciklą.

• Nukalkinimo ciklo metu į kavos tirščių talpą (A11) gali pa-
tekti VANDENS: tai yra normalu.

• Jei vandens talpa neužpildyta iki MAX žymos, baigiantis 
nukalkinimo ciklui kavos aparatas nurodo, kad procedūrą 
reikia atlikti trečią kartą, kad būtų pašalinti visi nukalkini-
mo tirpalo likučiai.

• Kavos aparatas gali nurodyti atlikti nukalkinimo ciklus 
labai trumpais intervalais. Tai yra normalu, nes kavos apa-
rate yra sumontuota pažangi kontrolės sistema.

• NUKALKINIMO procedūrą taip pat galima pradėti laikant 
nuspaustą piktogramą  (B8).

18. VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS
Praėjus tam tikram laikui, nustatytam pagal vandens kietumą, 
ekrane pasirodo nurodymas atlikti nukalkinimo ciklą. 
Numatytoji kavos aparato vandens kietumo reikšmė yra 4. Kavos 
aparatą taip pat galima užprogramuoti pagal faktinį vietinio 
vandens kietumą, todėl kavos aparatą gali tekti nukalkinti re-
čiau arba dažniau.

18.1 Vandens kietumo nustatymas
1. Išimkite iš pakuotės reagento juostelę (C1) „TOTAL HAR-

DNESS TEST“.
2. Vienai sekundei įmerkite juostelę į stiklinę vandens.
3. Išimkite juostelę iš vandens ir lengvai pakratykite. Po mi-

nutės susidaro 1, 2, 3 ar 4 raudoni kvadratai (priklausomai 
nuo vandens kietumo). Kiekvienas kvadratas atitinka vieną 
lygį.

Reagento juostelė Vandens 
kietumas

Atitinkamas 
nustatymas

žema

vidutinė

aukšta

didžiausia

18.2 Vandens kietumo nustatymas
1. Prietaisas turi būti išjungtas (veikti budėjimo režimu), ta-

čiau įjungtas į maitinimo tinklą.
2. Laikykite nuspaustą  piktogramą (B9), kol jutikliniame 

ekrane (B) užsidegs indikatorius.

3. Nuspauskite  piktogramą (B8).
4. Nuspauskite piktogramą  vėl reikiamam vandens kie-

tumui pasirinkti.
5. Nuspauskite piktogramą  OK (B15) pasirinkimui pa-

tvirtinti (arba  ESC (B14), jei norite išeiti neatlikę pa-
keitimų). Išsijungs lemputės. 

Dabar užprogramuotas naujas kavos aparato vandens kietumo 
lygis.

19. VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS
Tinkamai naudokite filtrą pagal pateiktas instrukcijas.

19.1 Filtro montavimas
1. Išimkite filtrą (C4) iš pakuotės. Diskas, kuriame rodoma 

data, skiriasi priklausomai nuo filtro.
2. Pasukite datos diską taip, kad būtų rodomi kiti du naudoji-

mo mėnesiai (36 pav.).

36

37

0,5 L

Atkreipkite dėmesį 
Jei kavos aparatas naudojamas įprastai, filtras yra tinkamas 
naudoti apie 2 mėnesius. Jei įdėjus kavos filtrą, kavos aparatas 
yra nenaudojamas, filtras bus tinkamas naudoti ne ilgiau kaip 
3 savaites.
3. Filtrui suaktyvinti leiskite vandenį pro filtro angą taip, kaip 

parodyta 37 pav., tol, kol vanduo pradės tekėti pro angas 
šonuose (ilgiau kaip vieną minutę).

4. Išimkite talpą (A17) iš kavos aparato ir įpilkite vandens.
5. Įstatykite filtrą į vandens talpą, panardinkite jį dešimčiai 

sekundžių ir šiek tiek paspauskite, kad pasišalintų oro bur-
buliukai (38 pav.).
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6. Įstatykite filtrą į jo korpusą (A18) ir paspauskite iki pat galo 

(39 pav.).
7. Uždarykite talpą dangteliu (A16) (40 pav.) ir įdėkite talpą 

į kavos aparatą.

40
8. Pritvirtinkite karšto vandens snapelį (C6). Išdėstykite po 

karšto vandens snapeliu (A20) bent 500 ml talpos indą.
9. Nuspauskite  ESC piktogramą (B14) karštam vandeniui 

tiekti.
10. Išleiskite bent 500 ml vandens ir nuspauskite  ESC dar 

kartą (B14) srovei nutraukti.
Dabar filtras yra suaktyvintas, ir kavos aparatu galima naudotis.

19.2 Filtro keitimas
Po dviejų mėnesių (žr. datos indikatorių) arba po to, kai kavos 
aparatas nebuvo naudojamas 3 savaites, turite pakeisti filtrą:
1.  Ištraukite talpą (A17) ir susidėvėjusį filtrą (C4).
2.  Išimkite iš pakuotės naują filtrą ir atlikite veiksmus, nuro-

dytus ankstesnio skyriaus 2–10 punktuose.
Dabar filtras yra suaktyvintas, ir kavos aparatu galima naudotis.

20. TECHNINIAI DUOMENYS
Įtampa:  220–240 V~ 50/60 Hz maks. 10 A
Sunaudojama galia:  1450W
Slėgis:  1 MPa (15 barų)
Maksimali vandens talpos talpa:  1,8l

Išmatavimai LxDxH:  240x440x360 mm
Laido ilgis: 1250 mm
Svoris:  9,5 kg
Maksimali pupelių talpos talpa: 300 g

Bendrovė „De’Longhi“ pasilieka teisę keisti savo gaminių tech-
ninę specifikaciją ir stilių bet kuriuo metu, neblogindama jų 
funkcinių savybių ir kokybės. 

20.1 Patarimai, padėsiantys taupyti energiją
Norėdami sumažinti elektros energijos suvartojimą, paruošę 
vieną arba kelis gėrimus: 
•  išimkite pieno talpą arba priedus;
•  užprogramuokite automatinio išsijungimo po 15 min. 

funkciją;
• įjunkite energijos taupymo režimą;
•  visada atlikite nukalkinimo ciklą, kai tai yra nurodoma 

kavos aparato ekrane.



39

21. LEMPUČIŲ PAAIŠKINIMAS
DEGA LEMPUTĖ GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

ESC OK ESC OK ESC OK

  MIRKSI

Kavos aparatas kaista arba vėsta. Laukite

ESC OK ESC OK ESC OK

NUOLAT DEGA

Kavos aparatu galite naudotis. Pasirinkite norimą gėrimą ir susijusias funkcijas.

NUOLAT DEGA

Vandens talpoje nepakanka vandens 
(A17).

Į talpą įpilkite vandens ir teisingai ją įstaty-
kite, stumdami kuo toliau tol, kol išgirsite 
spragtelėjimą.

MIRKSI

Talpa (A17) neįstatyta arba įstatyta 
netinkamai.

Į talpą įpilkite vandens ir teisingai ją įstaty-
kite, stumdami kuo toliau tol, kol išgirsite 
spragtelėjimą.

NUOLAT DEGA
Kavos tirščių talpa yra pilna. Ištuštinkite kavos tirščių talpą ir lašų surinkimo 

padėklą (A15), išvalykite ir įstatykite atgal (16 
pav.). Svarbu: išimant lašų padėklą tirščių talpa 
visada turi būti išvalyta, net jei joje yra visai 
nedaug kavos tirščių. Priešingu atveju kitą kartą 
ruošiant kavą tirščių talpa gali persipildyti ir už-
kimšti kavos aparatą.

MIRKSI

Tirščių talpa neįstatyta arba įstatyta 
netinkamai.

Įstatykite lašų surinkimo padėklą (A15) su tirščių 
talpa ir pastumkite iki galo.
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DEGA LEMPUTĖ GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

MIRKSI

Karšto vandens snapelis neįstatytas arba 
įstatytas netinkamai.

Saugiai pritvirtinkite vandens snapelį ir pastum-
kite iki galo.

      
MIRKSI

Pieno talpa įstatyta netinkamai. Saugiai įstatykite pieno talpą ir pastumkite iki 
galo.

Pieno talpa buvo įstatyta su putų regu-
liavimo rankenėle, nustatyta į padėtį 
CLEAN.

Pasukite putų reguliavimo rankenėlę į vieną iš 
pieno putų pasirinkimo padėčių.

MIRKSI

Malta kava yra per smulki, kava teka per 
lėtai arba iš viso neteka.

Paruoškite kavą dar kartą ir, veikiant kavos 
malūnėliui, pasukite rupumo reguliatorių (A5, 
8 pav.) per vieną spragtelėjimą palei laikrodžio 
rodyklę link „7“ padėtiės. Jei paruošus mažiau-
siai 2 kavos puodelius, kava vis dar teka per lėtai, 
pakartokite veiksmą, pasukdami malimo rupu-
mo reguliatorių per dar vieną spragtelėjimą, 
kol kava tekės normaliai (žr. 13.1 skyrių „Kavos 
malūnėlio reguliavimas“). Jei trikties nepavyko 
pašalinti, pritvirtinkite karšto vandens snapelį ir 
išleiskite šiek tiek vandens, kol srautas taps pa-
stovus ir tolygus, bei nuspauskite  ESC (B14).

Jei naudojamas vandens minkštinimo 
filtras (C4), mazge galėjo susidaryti oro 
burbuliukų, dėl kurių kava teka per lėtai.

Pritvirtinkite karšto vandens snapelį ir išleiskite 
šiek tiek vandens, kol srautas taps pastovus ir 
tolygus, bei nuspauskite  ESC (B14).

      
MIRKSI

Naudojama per smulkiai sumalta kava, 
todėl kava teka per lėtai arba iš viso 
neteka.

Dar kartą paruoškite kavos naudodami mažiau 
maltos kavos arba kitos rūšies kavą. Jei trikties 
nepavyko pašalinti, pritvirtinkite karšto vandens 
snapelį ir išleiskite šiek tiek vandens, kol srautas 
taps pastovus ir tolygus, bei nuspauskite  ESC 
(B14).

Jei naudojamas vandens minkštinimo 
filtras (C4), mazge galėjo susidaryti oro 
burbuliukų, dėl kurių kava teka per lėtai.

Pritvirtinkite karšto vandens snapelį ir išleiskite 
šiek tiek vandens, kol srautas taps pastovus ir 
tolygus, bei nuspauskite  ESC (B14).

NUOLAT DEGA

MIRKSI

Naudojama per daug kavos Pasirinkite lengvesnio skonio kavą spausdami
 (B8) arba sumažinkite maltos kavos kiekį.
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DEGA INDIKATORIAUS 
LEMPUTĖS

GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

NUOLAT DEGA

MIRKSI

Baigėsi kavos pupelės Įberkite pupelių į pupelių talpą (A3) (9 pav.).

Maltos kavos piltuvėlis yra užsikimšęs ( 
A2).

Ištuštinkite piltuvėlį šepetėliu (C5), kaip ap-
rašyta 16.8 skyriuje „Maltos kavos piltuvėlio 
valymas“.

NUOLAT DEGA

MIRKSI

Maltos kavos funkcija pasirinkta neįdėjus 
į piltuvėlį maltos kavos.

Įdėkite maltos kavos į piltuvėlį arba išjunkite 
„maltos kavos“ funkciją (12 pav.).

Maltos kavos piltuvėlis yra užsikimšęs. Ištuštinkite piltuvėlį šepetėliu (C5), kaip ap-
rašyta 16.8 skyriuje „Maltos kavos piltuvėlio 
valymas“.

     

OK

MIRKSI

Vandens kontūras yra tuščias Nuspauskite  OK piktogramą (B15) vandens 
kontūrui pripildyti.

NUOLAT DEGA

Kavos aparato vidus labai purvinas. Kruopščiai išvalykite aparatą, kaip nurodyta 16 
skyriuje „Valymas“. Jei išvalius kavos aparato 
vidų, pranešimas neišnyksta, kreipkitės į Klientų 
aptarnavimo tarnybą.

MIRKSI

Neįstatytas išvalytas infuzorius (A8) Įstatykite infuzorių, kaip nurodyta 16.9 skyriuje 
„Infuzoriaus valymas“.

ESC OK ESC OK ESC OK

NUOLAT DEGA

Nurodo, kad kavos aparatą reikia 
nukalkinti.

Reikia nukalkinti. Spustelėkite  ESC (B14) 
nukalkinimui atidėti arba  OK piktogra-
mą (B15) procedūrai pradėti (žr. 17 skyrių 
„Nukalkinimas“).

NUOLAT DEGA

Nurodo, kad kavos aparatą reikia 
nukalkinti.

Būtina kuo greičiau atlikti nukalkinimo procedū-
rą (žr. 17 skyrių „Nukalkinimas“).

MIRKSI

Nurodo, kad vyksta nukalkinimas. Palaukite, kol procedūra bus baigta (žr. 17 skyrių 
„Nukalkinimas“).
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22. GEDIMŲ ŠALINIMAS
Žemiau pateiktas galimų gedimų sąrašas.  
Jei nepavyksta pašalinti gedimo vadovaujantis nurodyta informacija, kreipkitės į Klientų aptarnavimo tarnybą.

TRIKTIS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Kavos aparatas neįsijungia Jis nėra įjungtas į elektros lizdą. Įjunkite kištuką į elektros lizdą.

Kava nekaršta. Nepašildyti puodeliai. Pašildykite puodelius išskalaudami juos karštu 
vandeniu (galite pasinaudoti karšto vandens 
funkcija).

Vidiniai mazgai atvėso, nes po to, kai paskutinį 
kartą buvo paruošta kava, praėjo 2/3 min.

Prieš ruošdami kavą, nuspauskite  OK  
(B15)., kad atliktumėte skalavimo ciklą ir pa-
kaitintumėte vidinius kavos aparato kontūrus.

Nustatyta per žema kavos temperatūra. Nustatykite aukštesnę kavos temperatūrą 
meniu.

Kava per silpna arba puta ne-
pakankamai tiršta.

Kava sumalta per rupiai. Veikiant kavos malūnėliui (7 pav.) pasukite 
malimo rupumo reguliatorių (A5) per vieną 
spragtelėjimą prieš laikrodžio rodyklę link 
„1“ padėties. Vienu metu sukite tik per vieną 
spragtelėjimą, kol bus pasiektas norimas re-
zultatas. Poveikis juntamas paruošus 2 kavos 
puodelius (žr. skyrių „13.1 Kavos malūnėlio 
reguliavimas“).

Kava netinkama. Naudokite espreso kavos aparatams tinkančią 
kavą.

Kava nešviežia. Kavos pakuotė atidaryta seniai, todėl kava 
prarado skonį.

→

DEGA INDIKATORIAUS 
LEMPUTĖS

GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

NUOLAT DEGA

     

ESC OK ESC OK ESC OK

MIRKSI

Nukalkinimas buvo nutrauktas. Kavos aparatu bus galima naudotis tik baigus 
nukalkinimo procedūrą. Nuspauskite  OK 
piktogramą (B15) procedūrai pradėti. 



43

TRIKTIS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Kava teka per lėtai arba po 
vieną lašą.

Kava malama per smulkiai. Veikiant kavos malūnėliui (A5) pasukite ma-
limo rupumo reguliatorių per vieną spragte-
lėjimą palei laikrodžio rodyklę link padėties 
„7“ (7 pav.). Vienu metu sukite tik per vieną 
spragtelėjimą, kol bus pasiektas norimas re-
zultatas. Poveikis juntamas paruošus 2 kavos 
puodelius (žr. skyrių „13.1 Kavos malūnėlio 
reguliavimas“).

Aparatas neruošia kavos Kavos aparato vidiniuose mazguose aptikta 
priemaišų.

Palaukite, kol kavos aparatas bus parengtas 
naudoti vėl ir pasirinkite pageidaujamą gėri-
mą. Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą, 
jei triktis išlieka.

Kava neteka iš vieno ar dviejų 
snapelių.

Užsikimšę kavos išpylimo snapeliai (A9). Išvalykite snapelius šluoste. Jei reikia, bet ko-
kius pridegusius nešvarumus galite pašalinti 
dantų krapštuku.

Nepavyksta ištraukti infuzo-
riaus (A20).

Kavos aparatas netinkamai išjungtas. Išjunkite aparatą  mygtuku (A7) (6 pav.) 
(žr. skyrių „5. Aparato išjungimas“).

Baigus nukalkinimo ciklą, 
kavos aparatas nurodo, kad 
būtina atlikti procedūrą trečią 
kartą.

Per pirmuosius du skalavimo ciklus vandens 
talpa nebuvo pripildyta iki MAX žymos

Vadovaukitės instrukcijomis, rodomomis prie-
taiso ekrane, bet iš pradžių išvalykite lašų su-
rinkimo padėklą (A15), kad vanduo neišsilietų 
per kraštus.

Pieno putų burbulai yra per 
dideli. 

Pienas nepakankamai šaltas arba nėra pusiau 
nugriebtas.

Stenkitės naudoti šaldytuvo temperatūros 
(apie 5 °C) nugriebtą ar iš dalies nugriebtą 
pieną. Jei rezultatas netenkina, išbandykite 
kitą pieno rūšį.

Putų reguliavimo rankenėlė (D1) sureguliuota 
netinkamai.

Reguliuokite vadovaudamiesi instrukcijomis 
skyriuje „14.2 Putų kiekio reguliavimas“.

Užsiteršė pieno talpos dangtelis (D2) ar putų 
reguliavimo rankenėlė (D1).

Nuvalykite pieno talpos dangtelį ir rankenėlę, 
kaip nurodyta „16.10 Pieno talpos valymas“ 
skyriuje.

Karšto vandens jungties antgalis (A8) yra 
purvinas

Nuvalykite jungties antgalį, kaip nurodyta 
„16.11 Karšto vandens antgalio valymas“ 
skyriuje.

Pienas neteka iš vieno pieno 
snapelio (D5)

Pieno talpos dangtelis (D) yra purvinas Nuvalykite pieno talpos dangtelį, kaip nurody-
ta skyriuje „16.10 Pieno talpos valymas“.
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1. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties šo pupiņu espresso un cappuccino kafijas 
automātu. 
Mēs ceram, ka jums patiks lietot jauno ierīci.  Atvēliet dažas mi-
nūtes, lai izlasītu šo lietošanas instrukciju. Tādējādi tiks novērsti 
visi riski un ierīces bojājums.

1.1 Burti iekavās
Iekavās norādītie burti attiecas uz apzīmējumiem ierīces aprak-
stā 2.–3. lpp.

1.2 Problēmu novēršana un remonts
Problēmu gadījumā vispirms mēģiniet tās novērst, izlasot infor-
māciju sadaļā “22. Problēmu novēršana”. 
Ja tas nepalīdz novērst problēmu vai nepieciešama papildin-
formācija, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, zvanot uz 
numuru, kas norādīts pievienotajā lapā “Klientu apkalpošana”. 
Ja jūsu valsts nav norādīta šajā lapā, zvaniet uz garantijas talo-
nā norādīto numuru. Ja nepieciešams remonts, sazinieties tikai 
ar De’Longhi klientu apkalpošanas centru. Adreses ir norādītas 
kopā ar ierīci piegādātajā garantijas sertifikātā.

2. APRAKSTS
2.1 Ierīces apraksts 
(2. lpp. - A)
A1. Pupiņu tvertnes vāciņš 
A2. Maltās kafijas piltuves vāciņš
A3. Pupiņu tvertne
A4. Maltās kafijas piltuve
A5. Maluma regulēšanas ripa
A6. Krūzīšu plauktiņš
A7.  poga: lai ieslēgtu un izslēgtu ierīci (gaidstāve)
A8. Karstā ūdens savienojuma sprausla
A9. Kafijas snīpji (regulējams augstums)
A10. Kondensāta paplāte
A11. Kafijas atlikumu tvertne
A12. Krūzīšu paplāte
A13. Pilēšanas paplātes ūdens līmeņa rādītājs
A14. Paplātes režģis
A15. Pilēšanas paplāte
A16. Ūdens tvertnes vāciņš
A17. Ūdens tvertne
A18. Ūdens mīkstinātāja filtra korpuss
A19. Infuzora durtiņas
A20. Infuzors
A21. Strāvas vads

2.2 Vadības paneļa apraksts
(2. lpp. - B)
Vairākām ikonām skārienekrānā ir divas funkcijas. Tas ir norādīts 
iekavās aprakstā.
B1. Indikatora lampiņa  
 -  mirgo 5 sekundes, pēc tam pastāvīgi deg: krūze ir jātīra
 - mirgo: novietojiet putu regulēšanas ripu uz CLEAN/notiek 

krūzes tīrīšana
B2.  lampiņa: 
 -  mirgo: nomainiet kafijas atlikumu tvertni (A11)
 -  pastāvīgi deg: iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni
B3.  lampiņa: 
 -  mirgo: ievietojiet ūdens tvertni (A17)
 -  pastāvīgi deg: tvertnē nepietiek ūdens
B4. Indikatora lampiņa : vispārīgs brīdinājums (skatiet sa-

daļu “21. Explanation of lights”)
B5. Indikatora lampiņa :
 - mirgo: notiek atkaļķošana 
 - pastāvīgi deg: nepieciešama atkaļķošana
B6. Indikatora lampiņa : maltas kafijas funkcija 
B7.  Indikatora lampiņa : kafijas 

aromāts
B8. Ikona : aromāta izvēle
B9. Ikona : lai pagatavotu 2 tasītes espresso
B10. Ikona : lai “Espresso”
B11. Ikona : lai pagatavotu kafiju
B12. Ikona : lai pagatavotu “Cappuccino”

B13. Ikona : lai pagatavotu “Latte macchiato”
B14. Ikona  ESC: 
 -  lai pagatavotu karstu pienu: ar novietotu piena tvertni
 -  lai pagatavotu karstu ūdeni: ar novietotu karstā ūdens 

snīpi
 (ESC: nospiediet, lai aizvērtu norisē esošu funkciju)

B15. Ikona  OK: lai veiktu skalošanas ciklu.
 (OK: nospiediet, lai apstiprinātu funkciju)

2.3 Piederumu apraksts
(3. lpp. - C)
C1. Reaģenta strēmele (*ja iekļauta komplektācijā) 
C2. Maltās kafijas mērkarote (*ja iekļauta komplektācijā)
C3. Atkaļķošanas līdzeklis (*ja iekļauts komplektācijā)
C4. Ūdens mīkstinātāja filtrs (*ja iekļauts komplektācijā)
C5. Tīrīšanas birstīte (*ja iekļauta komplektācijā)
C6. Karstā ūdens snīpis

2.4 Piena tvertnes apraksts
(3. lpp. - D )
D1. Putu regulēšanas un tīrīšanas ripa
D2. Piena tvertnes vāciņš
D3. Piena tvertne
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D4. Piena ieplūdes caurulīte
D5. Saputotā piena snīpis (regulējams)

3. IERĪCES IESTATĪŠANA
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Pirmajā ierīces lietošanas reizē izskalojiet visus noņema-

mos piederumus ar karstu ūdeni, kas var nokļūt saskarē ar 
ūdeni vai pienu. 

• Iespējamās kafijas paliekas dzirnaviņās ir tādēļ, ka pirms 
tirdzniecības tika veiktas pārbaudes; tas apliecina mūsu rū-
pīgo attieksmi un uzmanību pret mūsu produktu kvalitāti.

• Pielāgojiet ūdens cietības pakāpi iespējami drīz, izpil-
dot norādījumus, kas sniegti sadaļā “18. Ūdens cietības 
iestatīšana”.

21
1. Pievienojiet ierīci pie strāvas padeves (1. att.)
2. Izņemiet ūdens tvertni (A17), uzpildiet līdz MAX līnijai 

ar svaigu ūdeni (2.  att.), pēc tam ievietojiet atpakaļ vietā 
(3. att.).

3. Pārbaudiet, vai karstā ūdens snīpis (C6) ir pievienots spraus-
lai (A8) (4. att.), un zem karstā ūdens snīpja un kafijas snīpja 
novietojiet trauku (5. att.) ar vismaz 200 ml tilpumu.

3

23A

4

5
4. Indikatora lampiņa  (B4) un  OK  ikona (B15) 

mirgo. Nospiediet  OK  ikonu (B15): automāts pados 
karsto ūdeni. 

Tagad kafijas automāts ir gatavs normālai lietošanai.
Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Ierīces pirmās lietošanas laikā pagatavojiet 4–5 krūzītes 

cappuccino, lai iegūtu apmierinošus rezultātus.
• Pagatavojot pirmās 4-5 cappuccino krūzītes, ir normāli, ja 

dzirdat vāroša ūdens skaņu. Pēc tam troksnis samazinās.
• Lai uzlabotu kafijas garšas kvalitāti un ierīces sniegumu, 

ieteicams uzstādīt ūdens mīkstinātāja filtru (C4), kā ap-
rakstīts sadaļā “19. Ūdens mīkstinātāja filtrs”. Ja jūsu mo-
delis netiek piegādāts ar filtru, varat to pieprasīt De'Longhi 
klientu apkalpošanas centrā.

4. IERĪCES IESLĒGŠANA
Katru reizi, kad ierīce tiek ieslēgta, nospiežot iesl./izsl. pogu  
(A7), tā automātiski veic priekšsildīšanas un skalošanas ciklu, 
kuru nedrīkst pārtraukt. Ierīce nav gatava lietošanai, kamēr šis 
cikls nav pabeigts.

Applaucēšanās risks! 
Skalošanas laikā no kafijas snīpjiem (A9) izplūst mazliet karstā 
ūdens, kas nokļūst apakšā novietotajā pilēšanas paplātē (A15).  
Uzmanieties, lai nesaskartos ar ūdens šļakatām.

• Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet  pogu (A7) (6. att.). Visas 
indikatoru lampiņas un ikonas degs vadības panelī, un pēc 
tam mirgo visas dzērienu ikonas.
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6
Iekārta turpina skalošanas ciklu; papildus boilera sildīšanai tiek 
nodrošināta karstā ūdens cirkulācija iekšējā kontūrā, veicinot tā 
uzsilšanu. 
Kad sildīšanas cikls ir beidzies, kafijas dzēriena un  OK ikona 
aktivizējas un iedegas; ja piena tvertne (D3) atrodas vietā, būs 
aktīvas arī piena dzērienu ikonas. 

5. IERĪCES IZSLĒGŠANA
Kad automāts tiek izslēgts pēc kafijas gatavošanas, tas veic au-
tomātisku skalošanas ciklu.

Applaucēšanās risks!
Skalošanas laikā no kafijas snīpjiem izplūst mazliet karstā ūdens 
(A9). Uzmanieties, lai nesaskartos ar ūdens šļakatām. 
• Lai izslēgtu ierīci, nospiediet  pogu (A7) (6. att.).
• Ja paredzēts, ierīce izpilda skalošanas ciklu, pēc tam izslē-

dzas (gaidstāve).

Lūdzu, ņemiet vērā!  
Ja kādu laiku neizmantojat ierīci, atvienojiet to no strāvas 
kontaktligzdas:
• vispirms izslēdziet ierīci, nospiežot  pogu (6. att.).

6. ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA
Instrukcijas par ūdens cietības iestatīšanu skatiet sadaļā “18. 
Setting water hardness”.

7. TEMPERATŪRAS IESTATĪŠANA
Lai mainītu kafijas pagatavošanā izmantotā ūdens temperatūru 
(zema, vidēja, augsta), rīkojieties šādi.
1. Automātam ir jābūt izslēgtam (gaidīšanas režīmā), bet 

joprojām jābūt pievienotai elektrības padevei.
2. Nospiediet un turiet  ikonu (B9), līdz iedegas skāriene-

krāna indikatori (B).
3. Nospiediet  ikonu (B10).
4. Vēlreiz nospiediet ikonu, lai izvēlētos nepieciešamo tem-

peratūru :

zema

vidēja

augsta

5. Nospiediet ikonu  OK (B15), lai apstiprinātu (vai  
ESC (B14), lai aizvērtu, neveicot nekādas izmaiņas). 

 Lampiņas nodziest.
Ierīce atgriežas gaidstāves režīmā, un temperatūra tagad ir 
ieprogrammēta.

8. AUTOMĀTISKĀ IZSLĒGŠANĀS
LAIKU var mainīt, lai ierīce izslēdzas pēc 15 vai 30 minūtēm, vai 
pēc 1, 2 vai 3 stundām dīkstāvē.
Lai programmētu automātiskās izslēgšanās iestatījumu, turpi-
niet šādi:
1. Automātam ir jābūt izslēgtam (gaidīšanas režīmā), bet 

joprojām jābūt pievienotai elektrības padevei.
2. Nospiediet un turiet  ikonu (B9), līdz iedegas skāriene-

krāna (B) ikonas.
3. Nospiediet  ikonu (B11).
4. Vēlreiz nospiediet  ikonu, lai izvēlētos nepieciešamo 

laika intervālu:

15 min.

30 min.

1 stunda

2 stundas

3 stundas

5. Nospiediet ikonu  OK (B15), lai apstiprinātu (vai  
ESC (B14), lai aizvērtu, neveicot nekādas izmaiņas). Lam-
piņas nodziest. 

Automātiskās izslēgšanās laiks tagad ir ieprogrammēts.

9. ENERĢIJAS TAUPĪŠANA
Izmantojiet šo funkciju, lai iespējotu vai atspējotu enerģijas tau-
pīšanu. Šis režīms ir aktīvs pēc noklusējuma, samazinot enerģijas 
patēriņu atbilstoši pašreizējiem Eiropas noteikumiem. Lai mainītu 
iestatījumu, turpiniet šādi:
1. Automātam ir jābūt izslēgtam (gaidīšanas režīmā), bet 

joprojām jābūt pievienotai elektrības padevei.
2. Nospiediet un turiet  ikonu (B9), līdz iedegas skāriene-

krāna indikatori (B).

3. Nospiediet  ikonu (B13).
4. Vēlreiz nospiediet  ikonu, lai iespējotu/atspējotu attie-

cīgo funkciju:
 •  funkcija iespējota



48

 •  funkcija atspējota
5. Nospiediet ikonu  OK (B15), lai apstiprinātu (vai  

ESC (B14), lai aizvērtu, neveicot nekādas izmaiņas). Lam-
piņas nodziest.

Enerģijas taupīšanas iestatījums tagad ir ieprogrammēts.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
•  Enerģijas taupīšanas režīmā nepieciešamas dažas sekun-

des, līdz tiek pagatavota pirmā kafijas krūzīte, jo ierīcei 
atkal jāuzsilst.

10. PĪKSTIENS
Izmantojiet šo funkciju, lai iespējotu vai atspējotu pīkstienu. Rī-
kojieties šādi:
1. Automātam ir jābūt izslēgtam (gaidīšanas režīmā), bet 

joprojām jābūt pievienotai elektrības padevei.
2. Nospiediet un turiet  ikonu (B9), līdz iedegas skāriene-

krāna indikatori (B).
3. Nospiediet  ikonu, lai iespējotu/atspējotu attiecīgo 

funkciju:
 •  funkcija iespējota
 •  funkcija atspējota

4. Nospiediet ikonu  OK (B15), lai apstiprinātu (vai  
ESC (B14), lai aizvērtu, neveicot nekādas izmaiņas). Lam-
piņas nodziest.

Pīkstiens tagad ir ieprogrammēts.

11. NOKLUSĒJUMA VĒRTĪBAS (ATIESTATĪŠANA)
Šī funkcija atiestata visus iestatījumus (temperatūra, automātiskā 
izslēgšanās, ūdens cietība, enerģijas taupīšana un visi daudzuma 
iestatījumi tiek atiestatīti uz noklusējuma vērtībām).
1. Automātam ir jābūt izslēgtam (gaidīšanas režīmā), bet 

joprojām jābūt pievienotai elektrības padevei.
2. Nospiediet un turiet  ikonu (B9), līdz iedegas skāriene-

krāna indikatori (B).
3. Nospiediet  ikonu (B12): skārienekrānā mirgos pupi-

ņas (B7).
4. Nospiediet ikonu  OK (B15), lai atiestatītu noklusēju-

ma vērtības (vai  ESC (B14), lai aizvērtu, neveicot nekā-
das izmaiņas). Lampiņas nodziest.

Dzērienu iestatījumi un daudzumi ir atiestatīti uz noklusējuma 
vērtībām.

12. SKALOŠANA
Izmantojiet šo funkciju, lai nodrošinātu karsto ūdeni no kafijas 
snīpjiem (A9), lai iztīrītu un uzsildītu ierīces iekšējo kontūru. 
Novietojiet trauku zem kafijas un karstā ūdens padeves 
snīpjiem.

Svarīgi! Applaucēšanās risks. 
Neatstājiet ierīci bez uzraudzības karstā ūdens padeves laikā. 

1) Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet  OK (B15).
2) Pēc dažām sekundēm karstais ūdens tiek padots no kafijas 

snīpjiem, lai iztīrītu un uzkarsētu ierīces iekšējo kontūru.
3)  Lai manuāli pārtrauktu šo funkciju, vēlreiz nospiediet  

OK.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Ja ierīce netiek izmantota ilgāk par 3–4 dienām, ieslē-

dzot ierīci, pirms lietošanas stingri ieteicams izpildīt 2/3 
skalošanas.

•  PĒC tīrīšanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē (A11) 
atrodas ūdens.

13. KAFIJAS PAGATAVOŠANA

13.1 Kafijas dzirnaviņu regulēšana
Kafijas dzirnaviņas pēc noklusējuma ir iestatītas, lai pagatavotu 
kafiju pareizi, un sākotnēji nav jāregulē. 
Tomēr, ja pēc dažiem pirmajiem mēģinājumiem kafija ir pārāk 
vāja vai nav pietiekami krēmīga, vai arī padeve ir pārāk lēna (pa 
vienam pilienam), to iespējams labot, mainot maluma regulē-
šanas ripas (A5) (7. att.) iestatījumu.

7
Lūdzu, ņemiet vērā! 
Maluma regulēšanas ripu var izmantot tikai kafijas dzirnaviņu 
darbības laikā.

Ja kafija tiek pagatavota pārāk lēni vai 
vispār netiek pagatavota, pagrieziet 
vienu klikšķi tuvāk 7.
Lai iegūtu krēmīgāku kafiju, pagrieziet 
vienu klikšķi pretēji pulksteņrādītāju 
virzienam tuvāk 1 (negrieziet vairāk par 

vienu klikšķi vienlaikus, citādi kafija tiks pagatavota pa vienam 
pilienam). 
Pielāgošanas rezultātu varēs pamanīt pēc vismaz 2 turpmāko 
kafijas krūzīšu pagatavošanas. Ja šis regulējums nesniedz vēla-
mo rezultātu, pagrieziet ripu par vēl vienu klikšķi.

13.2 Padomi karstākai kafijai
Lai pagatavotu karstāku kafiju, rīkojieties šādi:
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• izpildiet skalošanas ciklu, nospiežot  OK (B15);
• uzsildiet krūzītes ar karstu ūdeni, izmantojot karstā ūdens 

funkciju (skatiet sadaļu “15. Delivering hot water”);
• palieliniet kafijas temperatūru (skatiet sadaļu “18. Ūdens 

cietības iestatīšana”). 

13.3 Kafijas pagatavošana no kafijas pupiņām
Svarīgi! 
Neizmantojiet zaļas, karamelizētas vai sacukurotas kafijas pu-
piņas, jo tās var pielipt pie kafijas dzirnaviņām un padarīt tās 
nelietojamas.

1. Uzpildiet pupiņu tvertni (A3) (8. att.) ar kafijas pupiņām.
2. Novietojiet zem kafijas snīpjiem (A19):
 - 1 krūzīte, lai pagatavotu 1 kafijas krūzīti (9. att.);
 - 2 krūzītes, lai pagatavotu 2 kafijas krūzītes.

8 9
3. Nolaidiet snīpjus maksimāli tuvu krūzītei. Tā iegūsiet krē-

mīgāku kafiju (10. att.).

10
4. Pēc tam atlasiet nepieciešamo kafiju:

Recepte Daudzums Program-
mējams 
daudzums

Noklusēju-
ma aromāts

Espresso 
(B10)

≃ 40 ml no ≃20 līdz 
≃ 180 ml

Kafija (B11)
≃ 180 ml no ≃100 līdz 

≃240 ml

2x (B9)

+ 
Espresso 
(B10)

≃ 40 ml x 
2 krūzītes

--

5. Sākas gatavošana un skārienekrānā (B) mirgo izvēlētās 
ikonas indikators.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai pagatavotu 2 “espresso” krūzītes vienlaikus:
 - Nospiediet  ikonu (B9): iedegas ikonas, kas atbilst pie-

ejamajiem dzērieniem, un  ikona mirgo. Nospiediet 
 (B10): sākas gatavošana.

 Vai arī rīkojieties šādi:
 -  Nospiediet : sākas gatavošana un dažas sekundes 

mirgo  ikona. Nospiediet  ikonu, kamēr tā mirgo.
• Kamēr ierīce gatavo kafiju, gatavošanu iespējams pār-

traukt jebkurā brīdī, nospiežot kafijas ikonu.
• Tiklīdz padeve ir pabeigta, lai palielinātu kafijas daudzumu 

krūzītē, vienkārši nospiediet un turiet izvēlētajam dzērie-
nam atbilstošo ikonu. Izvēlētā ikona sāk strauji mirgot.

Kad kafija ir pagatavota, ierīce ir gatava nākamā dzēriena 
pagatavošanai.

Lūdzu, ņemiet vērā!
•  Lietošanas laikā vadības panelī (B) var iedegties indikato-

ru lampiņas. To nozīme ir izskaidrota sadaļā “21. Lampiņu 
paskaidrojums. 

• Informāciju par karstākas kafijas pagatavošanu skatiet sa-
daļā “13.2 Padomi karstākai kafijai”.

• Ja kafija tiek pagatavota pa pilienam, pārāk vāja un nepie-
tiekami krēmīga vai pārāk auksta, lasiet padomus sadaļā 
“22. Troubleshooting”.

• Lai pielāgotu dzērienus savai gaumei, skatiet sadaļu “13.6 
Customizing aroma and quantity”.

13.4 Īslaicīga kafijas aromāta maiņa
Lai īslaicīgi mainītu kafijas aromātu, nospiediet  (B8):
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ĪPAŠI VIEGLS

VIEGLS

VIDĒJS

STIPRS

ĻOTI STIPRS

(Skatiet sadaļu “13.5 Prepa-
ring coffee with pre-ground 
coffee”)

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Aromāta stiprums netiek saglabāts, un nākamajā dzēriena 

automātiskās pagatavošanas laikā ierīce izvēlas noklusēju-
ma vērtību.

• Ja starp īslaicīgu aromāta regulēšanu un dzēriena pagata-
vošanu ir dažu sekunžu ilga laika atstarpe, aromātam tiek 
iestatīta noklusējuma vērtība.

13.5 Kafijas pagatavošana no maltās kafijas 
Svarīgi!  
• Nekad nepievienojiet maltu kafiju, kad ierīce ir izslēgta vai 

ja kafija var izbirt ierīces iekšpusē un to piesārņot. Tas var 
radīt ierīces bojājumus.

• Nekad neizmantojiet vairāk par 1 
mērkarotes līmeni (C2), jo tādējādi 
var piesārņot kafijas automātu vai 
nosprostot piltuvi (A4).

Lūdzu, ņemiet vērā!
Lietojot malto kafiju, vienlaicīgi var pagatavot tikai vienu krūzīti.

1. Atkārtoti nospiediet  pogu (B8), līdz deg  indika-
tora lampiņa (B6).

2. Pārliecinieties, ka piltuve nav nosprostota, pēc tam pievie-
nojiet vienu līmeni maltās kafijas (11. att.).

11
3. Novietojiet krūzīti zem kafijas snīpjiem (A9) (9. att.).
4. Pēc tam atlasiet nepieciešamo kafiju:

Recepte Daudzums

Espresso (B10)
≃ 40 ml

Kafija (B11)
≃ 180 ml

5. Sākas gatavošana un skārienekrānā (B) mirgo izvēlētās 
ikonas indikatora lampiņa.

Lūdzu, ņemiet vērā!
Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving" (Enerģijas taupīšana), 
iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek pagatavota 
pirmā kafijas krūzīte

13.6 Aromāta un daudzuma pielāgošana 
Ierīce pēc noklusējuma ir iestatīta, lai pagatavotu kafiju ar 
standarta aromātu un daudzumu (skatiet tabulu sadaļā “13.3 
Making coffee using coffee beans”).
Lai pielāgotu kafiju, rīkojieties šādi.
1. Novietojiet atbilstoša lieluma krūzīti vai glāzi zem kafijas 

snīpjiem (A19).
2. Nospiediet  (B8), lai izvēlētos vēlamo aromātu (skatiet 

sadaļu “13.4 Īslaicīga kafijas aromāta maiņa”).
3. Nospiediet un turiet ikonu, kura atbilst pielāgojamajai ka-

fijai: ikona mirgo, un mirgo arī visas brīdinājuma indikatora 
lampiņas.

4. Atlaidiet ikonu. Ikona mirgo, un ierīce sāk kafijas padevi.
5. Tiklīdz kafija krūzītē sasniedz nepieciešamo līmeni, vēlreiz 

nospiediet kafijas ikonu. 
Kafijas aromāts un daudzums krūzītē tagad ir ieprogrammēts.

14. CAPPUCCINO UN PIENA KAFIJU 
PAGATAVOŠANA

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai novērstu sliktas kvalitātes piena putas vai lielus bur-

buļus pienā, vienmēr tīriet piena tvertnes vāciņu (D2) un 
karstā ūdens savienojuma sprauslu (A8), kā aprakstīts sa-
daļās “14.5  Piena tvertnes tīrīšana pēc lietošanas”, “16.10 
Piena tvertnes tīrīšana” un “16.11 Karstā ūdens sprauslas 
tīrīšana”.

14.1 Piena tvertnes uzpilde un pievienošana
1. Noņemiet vāciņu (D2) (12. att.).
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12 13
2. Uzpildiet piena tvertni (D3) ar pietiekamu daudzumu 

piena, nepārsniedzot MAX līmeņa atzīmi uz tvertnes 
(13. att.). Katra atzīme tvertnes malā atbilst 100 ml piena.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai iegūtu blīvākas un vienmērīgāk sadalītas putas, vien-

mēr izmantojiet pienu bez tauku satura vai ar daļēji attau-
kotu saturu ledusskapja temperatūrā (ap 5 °C). 

• Ja ir aktivizēts režīms "Energy Saving" (Enerģijas taupīša-
na), iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek 
pagatavota pirmā capuccino krūzīte.

3. Pārliecinieties, ka piena ieplūdes caurulīte (D4) ir pareizi 
ievietota piena tvertnes apakšā (14. att.).

14 15

4. Uzlieciet vāciņu atpakaļ uz piena tvertnes.
5. Izņemiet karstā ūdens snīpi (C6) no sprauslas (A8) 

(15. att.).
6. Piestipriniet tvertni pie savienošanas sprauslas un pas-

tumiet līdz galam (16.  att.). Ierīce atskaņo pīkstienu (ja 
iespējots).

171616
7. Novietojiet pietiekami lielu krūzīti zem kafijas snīpjiem 

(A9) un putotā piena snīpja (D5). Noregulējiet piena snīpja 
garumu. Lai pārvietotu tuvāk krūzītei, vienkārši pavelciet 
uz leju (17. att.).

8. Izpildiet tālāk sniegtos norādījumus katrai funkcijai.

14.2 Putu līmeņa regulēšana
Pagrieziet putu regulēšanas ripu (D1), lai noregulētu padotā 
piena daudzumu cappuccino un piena kafijas dzērienu pagata-
vošanas laikā (18. att.).  

18

Ripas 
pozīcija

Apraksts Ieteicams…

Bez putām KARSTS PIENS (bez putām) 

Min. putas LATTE MACCHIATO

Maks. putas CAPPUCCINO/KARSTS PIENS 
(ar putām)

14.3 Automātiska piena dzērienu pagatavošana
1. Uzpildiet piena tvertni (D) un uzstādiet, kā aprakstīts 

iepriekš.
2. Atlasiet dzērienu. 
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 - : Cappuccino (B12)

 - :  Macchiato (B13)
 - :  Karsts piens (B14) 

3. Pēc dažām sekundēm ierīce automātiski sāk gatavot izvē-
lēto dzērienu.

4. Atkarībā no izvēlētā dzēriena ierīce automātiski piegādā 
vienu vai divas sastāvdaļas.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai pārtrauktu pagatavošanu un padevi, ja nepieciešams, 

nospiediet cita dzēriena ikonu. Un otrādi, lai pārtrauktu 
pirmo darbību un pārietu tieši uz otro, nospiediet izvēlētā 
dzēriena ikonu.

• Neatstājiet piena tvertni ārpus ledusskapja ilgāku laika 
periodu. Jo siltāks piens (5  °C ir ideāla temperatūra), jo 
sliktāka putu kvalitāte.

14.4 Piena dzērienu pielāgošana 
Lai pielāgotu piena dzērienus, rīkojieties šādi.
1. Novietojiet atbilstoša lieluma krūzīti vai glāzi zem kafijas 

snīpjiem (A19).
2. Nospiediet un turiet ikonu, kura atbilst dzērienam: ikona 

mirgo, un mirgo arī visas brīdinājuma indikatora lampiņas.
3. Atlaidiet ikonu: ikona mirgo un ierīce sāk dzēriena padevi.
4. Kad krūzītē ir vēlamais šķidruma daudzums (piens un/vai 

kafija), nospiediet izvēlēto ikonu otru reizi: plūsma tiks 
pārtraukta.

Dzēriena daudzums krūzītē tagad ir ieprogrammēts.

14.5  Piena tvertnes tīrīšana pēc lietošanas 
Svarīgi! Applaucēšanās risks 
Piena tvertnes iekšējo caurulīšu tīrīšanas laikā no piena snīpja 
(D5) izplūst mazliet karsta ūdens un tvaika.  Uzmanieties, lai 
nesaskartos ar ūdens šļakatām.
Katru reizi, kad dzēriens tiek pagatavots ar pienu, pēc tam ir jā-
notīra piena trauka vāks (D2). Lai iztīrītu visus piena atlikumus, 
tīriet, kā aprakstīts (vai nospiediet  ESC (B14), lai tīrīšanu 
atliktu uz vēlāku laiku):
1. Atstājiet piena tvertni (D) ierīcē (tā nav jāiztukšo).
2. Novietojiet krūzīti vai citu trauku zem putotā piena snīpja.
3. Pagrieziet putu regulēšanas ripu (D1) pretī “CLEAN” (Tīrīša-

na) (19. att.). Tīrīšana tiek izbeigta automātiski.

2019
4. Pagrieziet ripu atpakaļ uz vienu no putu atlases iedaļām.
5. Izņemiet piena tvertni un vienmēr iztīriet tvaika savienoju-

ma sprauslu (A8) ar sūkli (20. att.).

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Lai pagatavotu vairākas cappuccino vai piena kafijas porci-

jas, pēc pēdējā dzēriena pagatavošanas tīriet piena tvertni: 
šajā gadījumā nospiediet ESC (B14), lai atgrieztos gal-
venajā izvēlnē.

• Piena tvertni var uzglabāt ledusskapī.
• Dažos gadījumos pirms tvertnes tīrīšanas ierīcei būs 

jāuzsilst.

15. KARSTĀ ŪDENS PADEVE
Svarīgi! Applaucēšanās risks. 
Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tiek palaists kar-
stais ūdens. 
1. Pārliecinieties, ka karstā ūdens snīpis (C6) ir pareizi 

piestiprināts.
2. Novietojiet tvertni zem ūdens snīpja (iespējami tuvu, lai 

novērstu izšļakstīšanos) (5. att.).
3. Nospiediet  ESC (B14).
4. Ierīce izdala aptuveni 250 ml karstā ūdens, pēc tam padeve 

tiek automātiski pārtraukta. Padeves laikā ikona mirgo. Lai 
pārtrauktu karstā ūdens plūsmu no snīpja, nospiediet  
ESC (B14).

Lūdzu, ņemiet vērā!
• Ja ir aktivizēts režīms “Energy Saving” (Enerģijas taupīša-

na), iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek 
izvadīts karstais ūdens.

16.  TĪRĪŠANA

16.1 Ierīces tīrīšana
Regulāri jātīra šādas ierīces daļas:
 - ierīces iekšējais kontūrs;
 - kafijas atlikumu tvertne (A11);
 - pilēšanas paplāte (A15) un kondensāta paplāte (A10);
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 - ūdens tvertne (A17);
 - kafijas snīpji (A9);
 - maltās kafijas piltuve (A4);
 - infuzors (A20), pieejams pēc infuzora durtiņu (A19) 

atvēršanas;
 - piena tvertne (D);
 - karstā ūdens savienojuma sprausla (A8);

Svarīgi! 
• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus 

vai spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. De’Longhi superauto-
mātiskajiem kafijas automātiem tīrīšanai nav nepieciešami 
ķīmiski izstrādājumi.

• Nevienu no ierīces detaļām nevar mazgāt trauku mašīnā, 
izņemot pilēšanas paplātes režģi (A14) un piena tvertni 
(D).

• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus 
vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plast-
masas virsmas.

16.2 Iekšējo kanālu tīrīšana
Ja ierīce netiek lietota ilgāk par 3–4 dienām, pirms atkārtotas 
lietošanas stingri ieteicams to ieslēgt un:
• veikt 2–3 skalošanas ciklus, nospiežot  OK (B15);
• dažas sekundes veikt karstā ūdens padevi (sadaļa “15. Kar-

stā ūdens padeve”).

Lūdzu, ņemiet vērā!
Iepriekš norādītās skalošanas procedūras laikā ūdens var nokļūt 
kafijas atlikumu tvertnē (A11): tas ir normāli.

16.3 Kafijas atlikumu tvertnes tīrīšana
Ja skārienekrānā mirgo  indikatora lampiņa (B2), kafijas at-
likumu tvertne ir jāiztukšo un jāiztīra. Ierīci nevar izmantot, lai 
atkal pagatavotu kafiju, kamēr nav iztīrīta kafijas atlikumu tver-
tne (A11). Pat ja kafijas atlikumu tvertne nav pilna, ziņojums, 
kas norāda, ka tvertni vajadzētu iztīrīt, tiks rādīts 72 stundas pēc 
tam, kad pagatavota pirmā kafija (lai 72  stundas tiktu pareizi 
aprēķinātas, automātu nekad nevajag izslēgt, atvienojot strāvas 
vadu).

 Svarīgi! Applaucēšanās risks 
Ja pagatavojat vairākus cappuccino vienu pēc otra, krūzīšu 
metāla paplāte (A12) uzkarst. Uzgaidiet, līdz tā atdziest, pirms 
pieskarties, un piekļūstiet tai tikai no priekšpuses.
 
Tīrīšana (kad ierīce ir ieslēgta):
• Izņemiet pilēšanas paplāti (A15) (21.  att.), iztukšojiet un 

iztīriet.

21
• Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni (A11) un rūpīgi iztīriet 

visus pamatnē atlikušos nosēdumus. Varat to izdarīt ar 
lāpstiņu, kas integrēta birstītē (C5).

• pārbaudiet sarkano kondensāta paplāti (A10) un iztukšo-
jiet, ja nepieciešams;

Svarīgi! 
Izņemot pilēšanas paplāti, jāiztukšo kafijas atlikumu tvertne, 
pat ja tajā ir neliels kafijas daudzums.
Ja tas netiek izdarīts, nākamo kafijas krūzīšu gatavošanas laikā 
atlikumu tvertne var tikt pārpildīta, nosprostojot ierīci.

16.4 Pilēšanas paplātes un kondensāta paplātes 
tīrīšana

Svarīgi! 
Pilēšanas paplāte (A15) ir aprīkota ar līmeņa indikatoru (A13) 
(sarkans), kas parāda ūdens daudzumu (22. att.).

22
Pirms indikators tiek izvirzīts no krūzīšu paplātes (A12), jāiztuk-
šo un jāiztīra pilēšanas paplāte, pretējā gadījumā ūdens var pār-
plūst un sabojāt ierīci, virsmu, uz kuras tā novietota, vai tuvējo 
apkārtni.
Lai izņemtu pilēšanas paplāti:
1. izņemiet pilēšanas paplāti un atlikumu tvertni (A11) 

(21. att.);
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2. izņemiet krūzīšu paplāti (A12) un pilēšanas paplātes režģi 
(A14), pēc tam iztukšojiet pilēšanas paplāti un kafijas atli-
kumu tvertni un nomazgājiet visas detaļas;

3. pārbaudiet sarkano kondensāta paplāti (A10) un iztukšo-
jiet, ja nepieciešams;

4. ievietojiet atpakaļ pilēšanas paplāti ar režģi un kafijas at-
likumu tvertni.

16.5 Ierīces iekšpuses tīrīšana
Elektriskās strāvas trieciena risks! 
Pirms iekšējo detaļu tīrīšanas ierīce ir jāizslēdz (skatiet sadaļu 
“5. Ierīces izslēgšana”) un jāatvieno no elektropadeves. Nekad 
neiegremdējiet ierīci ūdenī.

1. Regulāri pārbaudiet (aptuveni reizi nedēļā), vai ierīces 
iekšpuse (pieejama pēc pilēšanas paplātes (A15) izņemša-
nas) nav netīra. Ja nepieciešams, iztīriet kafijas nosēdumus 
ar birstīti (C5) un sūkli.

2. Iztīriet visus nosēdumus ar putekļsūcēju (23. att.).

23

16.6 Ūdens tvertnes tīrīšana
1. Tīriet ūdens tvertni (A17) regulāri (aptuveni reizi mēne-

sī)  — un katru reizi, kad nomaināt ūdens mīkstinātāja 
filtru (C4); izmantojiet mitru drānu un maigu tīrīšanas 
līdzekli nelielā daudzumā.

2. Izņemiet filtru (C4) un skalojiet tekošā ūdenī.
3. Ievietojiet atpakaļ filtru (ja uzstādīts), uzpildiet tvertni ar 

svaigu ūdeni un ievietojiet atpakaļ.
4. Izteciniet 100 ml ūdens.

16.7 Kafijas snīpju tīrīšana
1. Tīriet kafijas snīpjus (A9) ar sūkli vai drānu (24A att.).

24A

24B
2. Pārbaudiet, vai atveres kafijas snīpjos nav nosprostotas. Ja 

nepieciešams, iztīriet kafijas nosēdumus ar zobu bakstāmo 
(24B att.).

16.8 Maltās kafijas piltuves tīrīšana
Periodiski pārbaudiet (aptuveni reizi mēnesī), vai maltās kafijas 
piltuve (A4) nav nosprostota. Ja nepieciešams, iztīriet kafijas 
nosēdumus ar piegādāto birstīti (C5).

16.9 Infuzora tīrīšana
Infuzors (A20) ir jātīra vismaz reizi mēnesī.

Svarīgi! 
Infuzoru nevar izvilkt, kad ierīce ir ieslēgta. 
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir pareizi izslēgta (skatiet sadaļu “5. 

Ierīces izslēgšana”).
2. Izņemiet ūdens tvertni (A17).
3. Atveriet infuzora durtiņas (A19) (25.  att.) ierīces labajā 

pusē.

25 26

PUSH

PUSH

4. Nospiediet divas krāsainās pogas uz iekšu un vienlaikus 
izvelciet infuzoru ārā (26. att.).

5. Iegremdējiet infuzoru ūdenī aptuveni 5 minūtes, pēc tam 
skalojiet tekošā ūdenī.

Svarīgi!  
SKALOJIET TIKAI AR ŪDENI 
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NEKĀDU MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻU — BEZ TRAUKU MAZGĀJA-
MĀS MAŠĪNAS
Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus infuzora tīrīšanai, jo tie var 
radīt bojājumus.
6. Izmantojiet birstīti (C5), lai iztīrītu visus kafijas nosēdu-

mus, kas atlikuši infuzora korpusā, redzami pa infuzora 
durtiņām.

7. Pēc tīrīšanas uzstādiet infuzoru, ieslidinot to uz iekšējā at-
balsta, pēc tam pastumiet PUSH simbolu līdz galam, līdz 
tas noklikšķ vietā.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
ja infuzoru ir grūti uzstādīt, pirms ievietošanas pielāgojiet to 
atbilstošajā izmērā, nospiežot divas sviras (27. att.).

27
8. Pēc ievietošanas pārliecinieties, ka divas krāsainās pogas ir 

izvirzītas uz āru.
9. Aizveriet infuzora durtiņas.
10. Ievietojiet ūdens tvertni atpakaļ.

16.10 Piena tvertnes tīrīšana
Iztīriet piena tvertni (D) pēc katras lietošanas reizes, kad gata-
vots piens, kā tas turpmāk aprakstīts.
1. Noņemiet vāciņu (D2).
2. Izņemiet piena snīpi (D5) un ieplūdes caurulīti (D4) 

(28. att.).
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3. Pagrieziet putu regulēšanas ripu (D1) pretēji pulksteņrā-
dītāju kustības virzienam līdz pozīcijai “INSERT” (Ievietot) 
(29. att.) un pavelciet uz augšu.

4. Mazgājot trauku mazgājamā mašīnā (ieteicams): Noskalo-
jiet visus komponentus un tvertni ar karstu tekošu ūdeni 
(vismaz 40 °C), pēc tam ievietojiet tos trauku mazgājamās 
mašīnas augšējā grozā un palaidiet programmu 50  °C 
temperatūrā, piem., standarta ECO.   Mazgājot ar rokām: 
Noskalojiet visus komponentus un tvertni ar karstu tekošu 
ūdeni (vismaz 40 °C), pēc tam visus komponentus vismaz 
30  minūtes iemērciet karstā krāna ūdenī (vismaz 40  °C), 
izmantojot maigu/neitrālu mazgāšanas šķidrumu. Rūpīgi 
noskalojiet ar karstu krāna ūdeni.

30 31
5. Izskalojiet putu regulēšanas ripas iedobuma iekšpusi teko-

šā ūdenī (31. att.).
6. Pārbaudiet, vai ieplūdes caurulīte un piena snīpis nav no-

sprostots ar piena nosēdumiem.
7. Uzstādiet ripu (atbilstoši uzrakstam “INSERT” (Ievietot)), 

snīpi un piena ieplūdes caurulīti.
8. Uzlieciet vāciņu atpakaļ uz piena tvertnes (D3).

16.11 Karstā ūdens sprauslas tīrīšana
Pēc katras piena pagatavošanas reizes iztīriet savienojuma 
sprauslu (A8) ar sūkli, lai likvidētu piena nosēdumus no paplāk-
snēm (20. att.).

17. ATKAĻĶOŠANA
Svarīgi! 
• Pirms lietošanas izlasiet instrukcijas par atkaļķošanas līdzekli un 

attiecīgo marķējumu, kas atrodas uz iepakojuma (iekļauts at-
sevišķiem modeļiem un/vai kuru var iegādāties pilnvarotos 
apkopes centros).

• Izmantojiet tikai De’Longhi atkaļķošanas līdzekli. Neatbil-
stoša atkaļķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var izraisīt 
problēmas, ko nesedz ražotāja garantija.

 Atkaļķošanas līdzeklis var sabojāt delikātas virsmas. Ja pro-
dukts ir nejauši izšļakstījies, uzreiz nožāvējiet.
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1,8 l
34

Svarīgi!  Applaucēšanās risks 
No kafijas snīpjiem un karstā ūdens snīpja izplūst karsts ūdens 
ar skābes piemaisījumu. Uzmanieties, lai nesaskartos ar šī šķid-
ruma šļakatām.
5. Tiek sākta atkaļķošanas programma un atkaļķošanas 

šķidrums plūst ārā no karstā ūdens un kafijas snīpjiem. 
Automātiski tiek veiktas skalošanas ciklu sērijas, lai iztīrītu 
visus katlakmens nosēdumus kafijas automātā. Šis ir ilgā-
kais posms, un tas var aizņemt vairāk nekā pusi no kopējā 
atkaļķošanas laika.

Pēc atkaļķošanas cikla pabeigšanas ierīce ir gatava izskalošanai 
ar tīru ūdeni.
6. Iztukšojiet trauku, kas izmantots atkaļķošanas šķidruma 

savākšanai. Izņemiet no automāta ūdens tvertni, iztuk-
šojiet to un izskalojiet tekošā ūdenī, pēc tam uzpildiet ar 
tīru ūdeni līdz MAX līmenim (35. att.) un ievietojiet tvertni 
atpakaļ automātā.

35

MAX

7. Iztukšojiet atkaļķošanas šķidruma savākšanas trauku 
un nolieciet zem kafijas snīpja un karstā ūdens snīpja 
(34. att.).

8. Nospiediet  OK (B15).
9. Karstais ūdens vispirms izplūst no kafijas snīpjiem, pēc tam 

no karstā ūdens snīpja.
10. Kad ūdens tvertnē ir beidzies, izlejiet trauku, kas izmantots 

skalošanas ūdens savākšanai.

Lai atkaļķotu 

Atkaļķošanas 
līdzeklis

De’Longhi “EcoDecalk” atkaļķošanas 
līdzeklis

Tvertne Ieteicamā ietilpība: 1,8

Laiks ~45 min

Kad panelī iedegas indikators  (B5), veiciet automāta 
atkaļķošanu.
Lai uzreiz sāktu atkaļķošanu, ja nepieciešams, izpildiet 1. pun-
ktā sniegtos norādījumus. Lai atkaļķošanas procedūru atliktu uz 
vēlāku laiku, nospiediet  ESC (B14): skārienekrāna indikators 

 (B5) paliek degam, lai atgādinātu, ka ierīcei ir nepieciešams 
veikt atkaļķošanu.

Lai sāktu atkaļķošanas procedūru, rīkojieties šādi.
1. Izņemiet ūdens tvertni (A17), izņemiet ūdens mīkstinātāja 

filtru (C4) un izlejiet no tvertnes ūdeni. 
2. Ielejiet atkaļķošanas līdzekli tvertnē līdz līmenim A (at-

bilstoši 100  ml iepakojumam), kas atzīmēts uz tvertnes 
iekšējās virsmas (32.  att.), pēc tam ielejiet ūdeni (1  litrs) 
līdz līmenim B (33.  att.) un ievietojiet ūdens tvertni 
atpakaļ. 

B

A

A

B

A

B

32 33

3. Izņemiet, iztukšojiet un uzstādiet atpakaļ pilēšanas paplāti 
(A15) un kafijas atlikumu tvertni (A11). 

4. Novietojiet tukšu trauku ar vismaz 1,8  litru ietilpību zem 
karstā ūdens snīpja (C6) un kafijas snīpja (A9) (34.  att.); 
nospiediet  OK (B15).
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11. Izņemiet ūdens tvertni un uzpildiet ar svaigu ūdeni līdz 
MAX līmeņa atzīmei. 

12. Ja ūdens mīkstinātāja filtrs ir izņemts, ievietojiet to atpakaļ 
korpusā ūdens tvertnē un ievietojiet tvertni atpakaļ ierīcē.

13. Iztukšojiet trauku, kas tiek izmantots atkaļķošanas līdzek-
ļa šķidruma savākšanai, un tukšo trauku novietojiet atpa-
kaļ zem karstā ūdens snīpja. 

14. Nospiediet  OK (B15). 
15. No karstā ūdens snīpja izplūst karsts ūdens.
16. Otrā skalošanas cikla beigās izņemiet, iztukšojiet un uz-

stādiet atpakaļ pilēšanas paplāti (A15) un kafijas atlikumu 
tvertni (A11). 

17. Iztukšojiet trauku, kas tiek izmantots skalošanas ūdens 
savākšanai; izņemiet no automāta ūdens tvertni, iztuk-
šojiet to un izskalojiet tekošā ūdenī, pēc tam uzpildiet ar 
tīru ūdeni līdz MAX līmenim un ievietojiet tvertni atpakaļ 
automātā.

Tagad atkaļķošanas cikls ir pabeigts.

Lūdzu, ņemiet vērā! 
• Ja atkaļķošanas cikls nav pabeigts pareizi (piem., strāvas 

padeves pārtraukums vai atvienošana no strāvas padeves), 
ieslēgšanas laikā automāts liks šo ciklu pabeigt.

• IEPRIEKŠ norādītās atkaļķošanas procedūras laikā ūdens 
var nokļūt kafijas atlikumu tvertnē (A11): tas ir normāli.

• Ja ūdens tvertne nav uzpildīta līdz MAX līmenim atkaļķoša-
nas beigās, ierīce pieprasa veikt trešo skalošanas ciklu, lai 
nodrošinātu, ka atkaļķošanas šķidrums ir pilnībā iztīrīts no 
ierīces iekšējā kontūra.

• Ierīce var pieprasīt atkaļķošanas ciklus ar īsiem laika inter-
vāliem. Tā ir normāla parādība ierīces pilnveidotās kontro-
les sistēmas dēļ.

• ATKAĻĶOŠANAS procedūru var arī sākt, nospiežot un turot 
 ikonu (B8).

18. ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA
Atkaļķošanas brīdinājums tiek parādīts pēc laika perioda, kas 
noteikts atbilstoši ūdens cietības līmenim. 
Ierīce pēc noklusējuma ir iestatīta uz 4. līmeņa ūdens cietību. Ie-
rīci iespējams arī programmēt atbilstoši faktiskai ūdens cietībai 
dažādos reģionos, lai atkaļķošanas procedūra būtu jāveic retāk.

18.1 Ūdens cietības noteikšana
1. Izņemiet reaģenta strēmeli “TOTAL HARDNESS TEST” (Vis-

pārējās cietības pārbaude) (C1) no iepakojuma.
2. Aptuveni vienu sekundi pilnībā iegremdējiet strēmeli glāzē 

ar ūdeni.
3. Izņemiet strēmeli no ūdens un mazliet pakratiet. Aptuveni 

pēc minūtes parādās 1, 2, 3 vai 4 sarkani kvadrāti atkarībā 
no ūdens cietības līmeņa. Katrs kvadrāts atbilst vienam 
līmenim.

Reaģenta strēmele Ūdens 
cietība

Attiecīgais 
iestatījums

zema

vidēja

augsta

m a k s i -
mālā

18.2 Ūdens cietības iestatīšana
1. Automātam ir jābūt izslēgtam (gaidīšanas režīmā), bet 

joprojām jābūt pievienotai elektrības padevei.
2. Nospiediet un turiet   ikonu (B9), līdz iedegas skāriene-

krāna (B) indikatora lampiņas.
3. Nospiediet  ikonu (B8).
4. Vēlreiz nospiediet  ikonu, lai izvēlētos ūdens cietības 

līmeni.
5. Nospiediet  OK ikonu (B15), lai apstiprinātu (vai  

ESC (B14), lai aizvērtu, neveicot nekādas izmaiņas). Lam-
piņas nodziest. 

Ierīce ir ieprogrammēta ar jaunu ūdens cietības iestatījumu.

19. ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRS
Lai pareizi uzstādītu filtru, izpildiet tālāk sniegtās instrukcijas.

19.1 Filtra uzstādīšana
1. Izņemiet filtru (C4) no iepakojuma. Datuma indikatora 

disks atšķiras atkarībā no piegādātā filtra.
2. Pagrieziet datuma indikatora disku (36. att.), līdz tiek parā-

dīti nākamie 2 lietošanas mēneši.

36

37

0,5 L

Lūdzu, ņemiet vērā 
Filtra kalpošanas laiks ir aptuveni divi mēneši, ja ierīce tiek lieto-
ta normālā režīmā. Ja kafijas automāts netiek lietots, kad tajā ir 
uzstādīts filtrs, filtrs darbosies ne ilgāk kā 3 nedēļas.
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3. Lai aktivizētu filtru, ilgāk par minūti teciniet krāna ūdeni 
cauri filtra atverei, kā parādīts 37. attēlā, līdz ūdens iztek 
ārā pa atverēm sānos.

4. Izņemiet tvertni (A17) no ierīces un uzpildiet ar ūdeni.
5. Ievietojiet filtru ūdens tvertnē un iegremdējiet pilnībā uz 

desmit sekundēm, sasverot un viegli piespiežot, lai izlaistu 
gaisa burbulīšus (38. att.).

38 39
6. Ievietojiet filtru korpusā (A18) un iespiediet līdz galam 

(39. att.).
7. Aizveriet tvertni ar vāciņu (A16) (40. att.), pēc tam ievie-

tojiet tvertni ierīcē.

40
8. Pievienojiet karstā ūdens snīpi (C6). Zem karstā ūdens 

snīpja (A20) novietojiet trauku (ar vismaz 500 ml tilpumu).
9. Nospiediet  ESC ikonu (B14), lai tiktu padots karstais 

ūdens.
10. Izlaidiet vismaz 500 ml ūdens, pēc tam vēlreiz nospiediet 

 ESC (B14), lai apturētu plūsmu.
Filtrs tagad ir aktivizēts, un kafijas automātu var lietot.

19.2 Filtra maiņa
Pēc diviem mēnešiem (skatiet datuma indikatoru) vai, ja ierīce 
nav lietota 3 nedēļas, nomainiet filtru.
1.  Izņemiet tvertni (A17) un izlietoto filtru (C4).
2.  Izņemiet jauno filtru no iepakojuma un turpiniet, kā ap-

rakstīts no 2. līdz 10. punktam iepriekšējā sadaļā.

Jaunais filtrs tagad ir aktivizēts, un kafijas automātu var lietot.

20. TEHNISKIE DATI
Spriegums:  220–240 V~ 50/60 Hz maks. 10 A
Absorbētā jauda:  1450 W
Spiediens:  1,5 MPa (15 bāri)
Maks. ūdens tvertnes ietilpība:  1,8l
Izmēri GxPxA:  240 x 440 x 360 mm
Vada garums: 1250 mm
Svars:  9,5 kg
Maks. pupiņu tvertnes ietilpība: 300 g

De’ Longhi patur tiesības jebkurā laikā mainīt savu izstrādājumu 
tehnisko specifikāciju un konstrukciju, neietekmējot funkciona-
litāti un kvalitāti. 

20.1 Padomi enerģijas taupīšanai
Lai samazinātu enerģijas patēriņu, pēc viena vai vairāku dzērie-
nu piegādes, rīkojieties šādi. 
•  Izņemiet piena tvertni vai piederumus.
•  Iestatiet automātisko izslēgšanu uz 15 minūtēm.
• Iespējojiet enerģijas taupīšanu.
•  Vienmēr veiciet atkaļķošanas ciklu, kad automāts to 

pieprasa.
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21. LAMPIŅU PASKAIDROJUMS
PARĀDĪTĀS LAMPIŅAS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

ESC OK ESC OK ESC OK

  MIRGO

Automāts uzsilst vai atdziest. Gaidiet

ESC OK ESC OK ESC OK

PASTĀVĪGI DEG

Kafijas automāts ir gatavs lietošanai. Izvēlieties vajadzīgo dzērienu un attiecīgās 
iespējas.

PASTĀVĪGI DEG

Nepietiekams ūdens līmenis tvertnē 
(A17).

Uzpildiet tvertni un novietojiet to pareizi, pilnī-
bā to iebīdot līdz galam, līdz tvertne ir fiksēta un 
atskan klikšķis.

MIRGO

Tvertne (A17) nav ievietota vai ievietota 
nepareizi.

Novietojiet tvertni pareizi, pilnībā to iebīdot līdz 
galam, līdz tvertne ir fiksēta un atskan klikšķis.

PASTĀVĪGI DEG
Kafijas atlikumu tvertne ir pilna. Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni un pilēša-

nas paplāti (A15), iztīriet un ievietojiet atpakaļ 
automātā (16.  att.). Svarīgi! Izņemot pilēšanas 
paplāti, vienmēr jāiztukšo kafijas atlikumu tver-
tne, pat ja tā nav pilna. Ja tas netiks izdarīts, var 
gadīties, ka, gatavojot papildu kafijas porcijas, 
atkritumu tvertne piepildīsies vairāk nekā pare-
dzēts un automāts tiks nosprostots.

MIRGO

Kafijas atlikumu tvertne nav ievietota vai 
ir ievietota nepareizi.

Ievietojiet pilēšanas paplāti (A15) kopā ar kafijas 
atlikumu tvertni un nospiediet līdz galam tās 
pozīcijā.
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PARĀDĪTĀS LAMPIŅAS IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

MIRGO

Karstā ūdens snīpis nav ievietots vai ir 
ievietots nepareizi.

Stingri pievienojiet ūdens snīpi, iebīdot to līdz 
galam vietā.

      
MIRGO

Piena tvertne nav ievietota pareizi. Stingri ievietojiet piena tvertni, iebīdot to līdz 
galam vietā.

Piena tvertne ir ievietota ar putu regulē-
šanas ripu TĪRĪŠANAS pozīcijā.

Pagrieziet putu regulēšanas ripu uz kādu no 
piena putu izvēles pozīcijām.

MIRGO

Malums ir pārāk smalks, un kafija tiek 
izvadīta pārāk lēni vai vispār netiek 
izvadīta.

Atkārtojiet kafijas gatavošanu un kafijas dzirna-
viņu darbības laikā pagrieziet maluma regulēša-
nas ripu (A5) (8. att.) par vienu klikšķi pulksteņ-
rādītāju kustības virzienā uz 7. Ja pēc vismaz 2 
kafijas porciju pagatavošanas joprojām ir pārāk 
lēna izvade, atkārtojiet šo procedūru, pagriežot 
maluma regulēšanas ripu par vēl vienu klikšķi, 
līdz izvade ir pareiza (skatiet sadaļu: “13.1. Ka-
fijas dzirnaviņu regulēšana”). Ja problēma jop-
rojām pastāv, piestipriniet karstā ūdens snīpi un 
izlaidiet nedaudz ūdens, līdz plūsma ir stabila un 
vienmērīga, nospiežot  ESC (B14).

Ja uzstādīts ūdens mīkstinātāja filtrs 
(C4), iespējams, kontūrā ir iekļuvis gaisa 
burbulis, kas nosprosto izvadi.

Pievienojiet karstā ūdens snīpi un izlaidiet ne-
daudz ūdens, līdz plūsma ir stabila un vienmē-
rīga, nospiežot  ESC (B14).

      
MIRGO

Maltā kafija ir pārāk smalka, tādēļ kafija 
tiek izvadīta pārāk lēni vai vispār netiek 
izvadīta.

Vēlreiz pagatavojiet kafiju, izmantojot mazāk 
maltas kafijas vai citu kafijas šķirni. Ja problēma 
joprojām pastāv, piestipriniet karstā ūdens snīpi 
un izlaidiet nedaudz ūdens, līdz plūsma ir stabila 
un vienmērīga, nospiežot  ESC (B14).

Ja uzstādīts ūdens mīkstinātāja filtrs 
(C4), iespējams, kontūrā ir iekļuvis gaisa 
burbulis, kas nosprosto izvadi.

Pievienojiet karstā ūdens snīpi un izlaidiet ne-
daudz ūdens, līdz plūsma ir stabila un vienmē-
rīga, nospiežot  ESC (B14).

PASTĀVĪGI DEG

MIRGO

Izmantots pārāk daudz kafijas. Izvēlieties maigāku garšu, nospiežot  (B8), 
vai samaziniet maltās kafijas daudzumu.
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PARĀDĪTĀS INDIKATORU 
LAMPIŅAS

IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

PASTĀVĪGI DEG

MIRGO

Beigušās kafijas pupiņas. Uzpildiet pupiņu tvertni (A3) (9. att.).

Nosprostota maltās kafijas piltuve (A2). Iztukšojiet piltuvi, izmantojot birstīti (C5), kā 
aprakstīts sadaļā “16.8.  Maltās kafijas piltuves 
tīrīšana”.

PASTĀVĪGI DEG

MIRGO

Izvēlēta funkcija "pre-ground coffee" 
(Maltā kafija), taču piltuvē nav maltas 
kafijas.

Ieberiet malto kafiju piltuvē vai atceliet maltas 
kafijas funkciju (12. att.).

Nosprostota maltās kafijas piltuve. Iztukšojiet piltuvi, izmantojot birstīti (C5), kā 
aprakstīts sadaļā “16.8.  Maltās kafijas piltuves 
tīrīšana”.

     

OK

MIRGO

Ūdens kontūrs ir tukšs. Nospiediet  OK ikonu (B15), lai tiktu padots 
karstais ūdens.

PASTĀVĪGI DEG

Ierīces iekšpuse ir ļoti netīra. Rūpīgi iztīriet automātu, kā aprakstīts sadaļā 
“16. Tīrīšana”. Ja pēc tīrīšanas ziņojums joprojām 
ir redzams, sazinieties ar klientu apkalpošanas 
centru.

MIRGO

Infuzors (A8) nav ievietots atpakaļ pēc 
tīrīšanas.

Ievietojiet infuzoru, kā aprakstīts sadaļā “16.9. 
Infuzora tīrīšana”.

ESC OK ESC OK ESC OK

PASTĀVĪGI DEG

Norāda, ka automāts ir jāatkaļķo Nepieciešama atkaļķošana. Nospiediet  ESC 
(B14), lai atliktu atkaļķošanu, vai nospiediet 

 OK  ikonu (B15), lai sāktu atkaļķošanas 
procedūru (skatiet sadaļu “17. Atkaļķošana”).

PASTĀVĪGI DEG

Norāda, ka automāts ir jāatkaļķo Iespējami drīz jāveic atkaļķošanas procedūra 
(skatiet sadaļu “17. Atkaļķošana”).

MIRGO

Norāda, ka notiek atkaļķošana. Uzgaidiet, līdz procedūra tiek pabeigta (skatiet 
sadaļu “17. Atkaļķošana”).
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22. PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Tālāk sniegts saraksts ar iespējamām kļūmēm.  
Ja problēmu nevar novērst atbilstoši aprakstam, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Ierīci nevar ieslēgt Tā nav pievienota elektropadevei. Iespraudiet kontaktligzdā kontaktdakšu.

Kafija nav karsta. Krūzītes netika uzsildītas. Uzsildiet krūzītes, izskalojot ar karstu ūdeni 
(lūdzu, ievērojiet: varat izmantot karstā ūdens 
funkciju).

Ierīces iekšējie kontūri ir atdzisuši, jo aizritēju-
šas 2–3 minūtes kopš pēdējās kafijas porcijas 
pagatavošanas.

Pirms kafijas gatavošanas, veiciet skalošanas 
ciklu, lai uzsildītu iekšējos kontūrus, nospiežot 

 OK  (B15).

Kafijas temperatūras iestatījums ir pārāk zems. Izvēlnē iestatiet augstāku kafijas temperatūru.

Kafija ir vāja vai nav pietieka-
mi krēmīga.

Kafija ir samalta pārāk rupji. Pagrieziet maluma regulēšanas ripu (A5) par 
vienu klikšķi pretēji pulksteņrādītāju kustības 
virzienam pretī 1 kafijas dzirnaviņas darbības 
laikā (7. att.). Turpiniet griezt par vienu klikšķi, 
līdz kafijas kvalitāte ir apmierinoša. Iestatījums 
stājas spēkā pēc 2 kafijas porciju pagatavoša-
nas (skatiet sadaļu “13.1 Kafijas dzirnaviņu 
regulēšana”).

Kafija nav piemērota. Izmantojiet espresso automātiem piemērotas 
kafijas pupiņas.

Kafija nav svaiga. Kafijas iepakojums ir bijis atvērts pārāk ilgi, un 
tā ir zaudējusi savu garšu.

→

PARĀDĪTĀS INDIKATORU 
LAMPIŅAS

IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

PASTĀVĪGI DEG

     

ESC OK ESC OK ESC OK

MIRGO

Atkaļķošana ir pārtraukta. Lai automātu varētu izmantot, atkaļķošanas 
procedūra ir jāpabeidz. Nospiediet  OK 
ikonu (B15), lai sāktu procedūru. 
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PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Kafija tiek izvadīta pārāk lēni 
vai pa vienam pilienam.

Kafija ir samalta pārāk smalki. Pagrieziet maluma regulēšanas ripu (A5) par 
vienu klikšķi pulksteņrādītāju kustības virzie-
nā pretī “7” kafijas dzirnaviņas darbības laikā 
(7. att.). Turpiniet griezt par vienu klikšķi, līdz 
kafijas kvalitāte ir apmierinoša. Iestatījums 
stājas spēkā pēc 2 kafijas porciju pagatavo-
šanas (skatiet sadaļu “13.1 Kafijas dzirnaviņu 
regulēšana”).

Ierīce negatavo kafiju Ierīce ir noteikusi piesārņojumu iekšējos 
kontūros.

Uzgaidiet, līdz ierīce ir gatava, un vēlreiz at-
lasiet dzērienu. Ja problēma joprojām pastāv, 
sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

Kafija neplūst ārā pa vienu vai 
abiem snīpjiem.

Kafijas snīpji (A9) ir nosprostoti. Notīriet sprauslas ar drānu. Jebkurus piekal-
tušos nogulumus vajadzības gadījumā var 
aizvākt, izmantojot zobu bakstāmo.

Infuzoru (A20) nevar izņemt. Ierīce nav pareizi izslēgta Izslēdziet ierīci, nospiežot pogu  (A7) 
(6. att.) (skatiet sadaļu “5. Ierīces izslēgšana”).

Atkaļķošanas beigās ierīce 
pieprasa trešo skalošanas ciklu

Divu skalošanas ciklu laikā ūdens tvertne nav 
uzpildīta līdz MAX līmenim.

Izpildiet ierīces parādītās instrukcijas, taču vis-
pirms iztukšojiet pilēšanas paplāti (A15), lai 
nepārplūstu ūdens.

Saputotajā pienā ir lieli 
burbulīši 

Piens nav pietiekami auksts vai nav daļēji 
attaukots.

Izmantojiet attaukotu vai daļēji attaukotu 
pienu ledusskapja temperatūrā (aptuveni 
5°  C). Ja rezultāts nav apmierinošs, mēģiniet 
lietot cita ražotāja pienu.

Putu regulēšanas ripa (D1) ir nepareizi 
noregulēta.

Noregulējiet, izpildot norādījumus sadaļā 
“14.2 Putu līmeņa regulēšana”

Piena tvertnes vāciņš (D2) vai putu regulēša-
nas ripa (D1) ir netīra

Notīriet piena tvertnes vāciņu un kontrolpo-
gu, kā aprakstīts sadaļā “16.10 Piena tvertnes 
tīrīšana”.

Karstā ūdens savienojuma sprausla (A8) ir 
netīra

Notīriet savienojuma sprauslu, kā aprakstīts 
sadaļā “16.11 Karstā ūdens sprauslas tīrīšana”

Piens neplūst ārā pa piena 
snīpi (D5)

Piena tvertnes vāciņš (D2) ir netīrs Notīriet piena tvertnes vāciņu, kā aprakstīts 
sadaļā “16.10 Piena tvertnes tīrīšana”
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